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PROLEGOMENA 

Codices mss. A r r i a n i An a b a s eos exstant, quod 
sciam, 38, quorum 31 etiam I n d i c a m exhibent. Inter 
eos unus est, unde ceteri omnes originem traxerunt. Cuius 
codicis accurata descriptione praemissa quo iure eum 
ceterorum archetypum esse statuerimus, exponemus, tum 
agemus de codicibus apographis, quomodo cum libro 
primario et inter se cohaereant. Postremum de ceteris 
subsidiis criticis, de veteribus editionibus, de ratione huius 
editionis sermo erit.1) 

CAPUT I 

DE CODICE ARCHETYPO 

Codicem ilium archetypum mihi repperisse videor 
Y i n d o b o n e n s e m h i s t o r . Gr. 4, olim 14, quem siglo A 
indicabo. Fuit A u g e r i i de B u i s b e c k e ; f. l r ascriptum 
est: Augerius de Bousbecke comparaviI Constantinopoli.2) 

Bombycinus est, saeculi ΧΠ exeuntis vel ΧΙΠ in-
cipientis, 495 m. m. χ 260 m. m.; pars scripta cuiusque 

') Hanc praefationem passim emendatam repetivi e 
disaertatione mea inaugurali: Prolegomena ad Arriani Anaba-
seos et Indicae editionem criticam adiecto Anabaseos libri primi 
specimine. Groningae, MCMIV. 

*) Augier-Ghie la in de Busbec (1622—1692), Ferdinandi 
Imperatoria apud Sublimem Portam legatus (anno 1666—1662), 
plus centum codices graecos in orientie regionibus comparato» 
Bibliothecae Yindobonensi dono dédit, cf. Nouv. Biogr. géné-
rale ΥΠ, p. 878. 



VI PROLEGOMENA 

folii 310 m. m. χ 190 m. m. Singulae paginae 26 lineas 
habent. Constat foliis 160; praeterea maior pars folii 
primo praemissi superest,. picturam coloribus distinctam 
et nominibus ascriptis ornatam exhibentis, nempe Alex-
andrum a Victoria coronatum.1) Post Alexandri caput 
atramente rubro litteris minutissimis hi versus ascripti 
sunt, quos metrum ipsum medio aevo pactos esse avguit. 

Οεΰις μεν άλίξανδρον ώνόμαΟε at 
φνΰις γενναία νίχανδρον εδειζε βε 
τνχτ) δεξία κλεανδρος ωφ&ης μέγας 
γνώμη δε λαμπρά άρίΰτανδρος ¿ρή&ης. (sic) 

Continet A r r i a n i A n a b a s i n , inde ab -γελλει τοις 
όηλίταις, I 1, 8, f. 1—136 , et I n d i c a m , usque ad ν π 
άλεξάνδρον αν της πολυπραγμοΰννης, 43, 10, f. 137—160 . 
F. 1 ν ascriptum est, codici duo folia deesse: quod qui 
ascripsit, primum et ultimum in animo habuisse videtur; 
in initio enim unum folium perisse eo apparet, quod, 
quae desunt, 65 lineas editionis Teubnerianae complent, 
cum singulae paginae codicis 32 fere lineas Teubnerianas 
contineant. Quae in fine desunt, fere dimidiam paginam 
compleverunt. 

Libri Anabaseos titulis carent, s u b s c r i p t i o n e s autem 
habent hasce: 

lib. I, f. 23v , άρριανοϋ άλεξάνδρον άναβάΰεως a 
„ Π, f. 4 2 r , άρριανον άλεξάνδρον άναβάΰεως Β _ 
„ ΠΙ, f. 62 r , άρριανον άλεξάνδρον άναβάαεως βιβλίο ν Γ 
„ IV, f. 8 2 r , άρριανον άλεξάνδρον Α 
„ V, f. 9 9ν, άρριανον ε 
.. VI, f. 1 1 7 ' linea ultima, άρριανον ς 
„ VII, f. 136 ν i.f.,άρριανον άνάβαΰις άλεξάνδρον εβδόμη 

') Ignotus pictor Alexandrum ,· plena armatura equitum 
mediaevalium indutum et Bucephalo ineidentem, cane et ac-
cipitre lepores venantem fecit! 



PROLEGOMENA VII 

Indica t i t u l u m habet, f. 137*, ΙΝΛΙΚή.1) 
Sub cuiusque libri subscriptione singulae lineae varus 

ductibus ornatae exaratae sunt, sub quibus nullo spatio 
relieto sequentes libri incipere soient. 

Nitide et accurate scriptus est litteris satis magnis. 
Iota subscriptum nunquam apparet, ascriptum non raro. 
Spiritus saepe formam angularem habent. Sigla praeter 
usitatissima non occurrunt. In marginibus eadem manus 
atque ea, quae verba scriptoris exaravit, plurimas ad-
notationes breves adiecit, quae tantum non omnes lem-
matum vicibus fungentes narrationes, quibus ascriptae 
sunt, succincte désignant. 

Codex aliquot locis madore affectus est, imprimis in 
iis foliorum partibus, quae tergo libri proximae sunt, ut 
n'onnunquam auctoris verba vix legas. Multis in foliis 
scriba alter, Δ2 , ut scilicet lectorum commodo subveniret, 
ductus evanidos, quos quidem cernere sibi videbatur, 
atramento refecit. Quod in universum neglegenter agenti 
homini Graecae linguae perquam ignaro saepe accidit, ut 
turpissimos errores committeret, quorum bona pars etiam-
nunc agnosci potest, cum non raro, quid primitus scriptum 
sit, oculorum acumine intento sub scriptura recenti di-
spicias. Sed etiam gravius peccavi! Nonnullis enim 
foliis, quae pessime habita erant, nempe a f. 48 usque 
ad 60 et a f. 126 usque ad 135, e codice evulsis partes 
lectu difficillimas abscidit, pro iisque novicias e eh arta 
agglutinavit, in quibus, quae in partibus abscissis legere 
sibi videbatur, mendosissime transcripsit. Folia sic refecta 
rursus libro inseruit. In aliis foliis, quae tali auxilio 
egere non viderentur, sed quae tamen hie illic lectori 
difficilitates praeberent, locis lectu difficilioribus frustula 
chartacea allevit, in quibus item, quae nobis perdiderat, 
exscripsit. Folium, quod olim fuit 132, continens άνα-

') Multo post manus recens, non tamen ea, quae partes 
novicias (de quibus vide infra) exaravit, singulis libria títulos 
de suo addidit. 



Vili PROLEGOMENA 

ΟτόμωΟας α ν τ ο ν — μ ι τ ά γ ι α ν τ ο ν , V I I 2 1 , 3 — 2 2 , 5 i . f . , 

totum eiectum novo chartaceo multis cum erroribus ex 
antiquo transscripto mutavit.1) Quando codex ita mulcatus 
sit, affirmare non ausim; saeculo XV certe, quo Laurent, 
plut. I X 32 ex eo descriptum esse videbimus, eum iam 
retractatum fuisse et, postea demum foliis primo et. ultimo 
spoliatum esse, infra exposui. 

Vindobonensem ceterorum archetypum esse intellexi, 
quod l a c u n a m i l l a m , quae Anab. VI I 12 , 7 in 
o m n i b u s mss. o c c u r r i t , in eo f o l i i un ius i a c t u r a 
o r t a m e s s e v ideram. Quod nunc fusius probabo. 

Quaternionum folia prima et ultima in mediis margi-
nibus inferioribus numéros habent; omnes in ipsis codicis 
foliis, non in partibus agglutinatis, manu antiqua ascriptos, 
quorum ecce conspectus. 

num. ß' ascriptus est f. 8Γ 
t 

y 
δ ' 

16Γ et 23* 
η 

t 

y 
δ ' 24Γ „ 3 1 τ 

/ 
£ » » 32Γ „ 39ν 

» ζ ' 40Γ » 4 7 ν 

r 48Γ „ 56 ν 

ν Η 56Γ 

1) » « 64γ „ 71'τ 

Î) 
/ ι 72Γ „ 79 τ 

) ) t« 80Γ „ 8 7 τ 

'Κ ÎÎ Î) 8S* „ 95γ 

« ι y 

ι δ ' 

96* „ 103 ν 

» 

ι y 

ι δ ' » 104 Γ „ 1 1 0 τ 

Ì1 

r 
LS » ν 1 1 1 Γ „ 118 γ 

ti¿ » 119 Γ 

» Ι ξ\ » 126 Γ „ 1 3 0 τ 

Ii ι η „ 131 Γ „ 1 3 6 τ 

') Cum litteris minoribus scriberet, quam ie, qui codicem 
exaravit, ea quae f. 132 legebantur, folii inserti paginam 
unam tantum et dimidiam complent. 



PROLEGOMENA IX 

num. ίθ' ascriptus est f. 137r et 144T 

„ * „ „ 145' „ 152T 

„ *<*' » „ 1531 „ 160T *) 

Primo obtutu mirationem movent quaterniones 14, 
16, 17, 182), ut libero arbitrio nescio quem socordius 
numéros falsis locis ascripsisse putaveris. Quos tamen 
recte se habere diligentius codicem pertractanti mihi 
patuit. 

Investigare, suisne locis numeri appareant, in iis 
tantum quaternionibus licet, qui etiamnunc integri 
cohaerent quorumque folia non e codice abscissa et par-
tibus chartaceis agglutinatis rursus ei inserta sunt, nempe 
in quat. 2—6, 9—15, 19—21.3). In iis recte suo 
quisque loco ascripti sunt. Nam quod quat. 14tUB 

7 tantum foliis constare videtur, id eo factum est, quod 
duorum foliorum, quae media inter cetera cohaerebant, 
prius, vitiosum procul dubio et usui haud idoneum, scriba, 
antequam conscriberet, exsecuit, satis tamen ampio mar-
gine servato, ut folia sic inter se cohaereant: 

104 105-106 margo folii exsecti 107 108 109 110 

Cum in quaternionibus integris suo quemque loco 
numéros appictos videamus, admodum verisimile est, etiam 
in ceteris, nempe 7, 8, 17, 18, eos recte se habere, 
certumque videtur, f. 48—55 et 56—63, antequam dis-
cerpta et rursus conglutinata fuerint, in quaternionis 
formam, f. 131—136 in ternionis olim cohaesisse, itemque 
f. 126—130 t e rn ion i s formam habuisse, sed hic idem 
accidisse, quod in quat. 14 adhuc oculis cemamus, nempe 

') F. 7V, 15", 63v suis numeris carent. Cur fi 125\ nunc 
quaternionis Iti ultimum, numero non inetructum eit, vide ρ X. 

!) Mero casu accidisse videtur, ut in· fine quaternionis 7 
numerus f non f. 56v, sed 66* ascriptus eit, cum num. r¡ suo 
loco f. 56r in initio quaternionis 8 appareat. 

*) De quat. 16 vide infra. 



χ PROLEGOMENA 

q u a t t u o r foliorum, quae inter 126 et 130 olim media 
erant, u n u m , a n t e q u a m c o n s c r i b e r e t u r , ex-
sectum esse. 

Qua de causa totam hanc de fide numerorum dis-
putationem praemiserim, iam apparebit. Quaternionis 16 
folia sic inter se cohaerent: 

F. 119 cum nullo cohaeret, sed tenui margine chartaceo 
ceteris agglutinatami est. P a t e t i g i t u r , u l t imum 
huius q u a t e r n i o n i s fo l ium perisse. Conicere sane 
quis possit, f. 119 et 126 — e quibus f. 126 primum 
esse foliorum refectorum supra vidimus p. VII — olim 
quidem cobaerentia a manu demum secunda discerpta 
esse, f. 119—126 igitur in qua t e rn ion i s formam, f. 127 
—130 in b in ionem coniuncta fuisse. Quod si rectum 
esset, sequeretur, ut inter f. 125 et 126 nullum e codice 
folium perisset. At tunc, ut folio 119r, sic 126T numerum 
tç', .ut f. 130T, sic 127* numerum ιξ' ascriptum invenire-
mus. Nunc vero f. 126T et 127* numeris omnino carent, 
f. 126* numerum ιξ' exhibet. Quaternionum numeris cum 
fidem esse habendam supra cognoverimus, appa re t f. 126 
pr imum te rn ion i s sequen t i s , non p raeceden t i s 
qua t e rn ion i s u l t imum fu isse et post f. 125 unius 
fo l i i i a c t u r a m , q u a t e r n i o n i s 16 olim u l t imi , in 
hoc codice s t a t u e n d a m esse. Iure igitur manus alia 
atque ea, quae librum exaravit, eaque paulo tantum, ut 
videtur, recentior, hic ascripsit ίνταν&α λείκει φνλλον a. 

P. 125v desinit in vocibus ούχ ώΰαντως είναι αντω 
προς θυμού άντί, f. 126* incipit in voce ηφαιΰτίων. 
Eadem lacuna in ceteris omnibus codd. mss. occurrit. 
Quae cum in nostro orta sit folio perdito, p a t e t omnes 
ex eo «friginem ducere, eorumque lectiones ' ab A 

• discrepantes aut mendosas scripturas esse aut coniecturas. 
Codicem eximia liberalitate piimum Halas Saxonum, 

119 120 121 122 123 124 125 



PROLEGOMENA XI 

tum Groningam mihi transmissum totum contuli aestate 
anni 1901 ; denique plagulas huius editioriis, antequam 
typothetis imprimendae tradebantur, cum codice iterum 
Groningam misso conferre mihi licuit. 

CAPUT Π 

DE CODICIBUS APOGRAPHIS 
Cum bona fortuna codicem pretiosissimum ceterorum 

archetypum nobis servaverit, sperandum erat, nos eo solo 
uti posse reiectis apographis. Quod tarnen a ventate 
longe abhorrere, iam ex iis, quae supra dicta sunt, apparet. 
Ut enim ultimum folium quaternionis 16, ita folia, quae 
codicis primum et ultimum fuerunt, temporis iniuria 
periisse, et partem non exiguam manum barbaram pessum 
dedisse vidimus. Sic exordium Anabaseos e t Ind icae 
f in i s desunt , f.'48—60 et 126—135 pa r t e s maiores 
minoresve novic iae sunt , f. 132 to tum recens es t , 
in ce ter i s pass im scr iba indoc tus lec t iones ge-
nu inas a t r a m e n t o re f ic iens vel char ta super-
a g g l u t i n a t a oculis nos t r i s e r ip iens perd id i t . Qua 
fit, ut editori paone idem labor suscipiendus sit, atque 
si archetypus ille t o tu s deperisset. Codices a p o g r a p h i 
enim omnes ex A nondum fol i i s pr imo et u l t imo 
m u t i l a t o de r iva t i sun t , et p r a e t e r unum omnes, 
a n t e q u a m manus recen t io r eum r e t r a c t a v i t . In-
vestigandum igitur est, quo modo cum libro primario 
et inter se cohaereant, quibus potissimum fidem habere 
liceat, si Arriani verba restituere velis, ubi genuina scrip-
tura codicis A deficiat. 

P l e r i q u e apog rapho rum sa t i s magno numero 
l a c u n a r u m l abo ran t maximam par tem ex homoeo-
t e l eu t i s o r ta rum. Iam hic moneo, e talibus codd. 
lacunosis Arrianum editum esse, antequam Iacobus 
Gronovius ei ex Opt imo, quem dicebat, Florentino 
opem tulit. Tres t a n t u m codices i l l i s lacunis im-
munes sunt , quorum tarnen anus , ipse i l le Optimus 



XII PROLEGOMENA 

G r o n o v i a n u s , ex A r e t r a c t a t o d e r i v a t u s e s t . De 
eo i g i t u r p o s t r e m u m s e r m o e r i t . N u n c de c e t e r i s 
d u o b u s a g e m u s , q u o s p r i o r i s c l a s s i s n o m i n e com-
p l e c t o r , c o d i c i b u s l a c u n o s i s in a l t e r a m r e l e g a t i s . 

A. De c o d i c i b u s c l a s s i s p r i o r i s 

Prior classis complectitur codices hosce: 
B. Cod. P a r i s i n u s gr. 1753, olim Colbertinus 4617, 

papyr., in 8., f. 267, saec. XV. Continet A n a b a s i n , 
f. 1—224T , et I n d i c a m paene totam, f. 225 r —267 T . 
Indica desinit f. 267T medio in vocibus Ι'στε ini τον 
βιλφίον τίχς εχφνβεις" νπερ δε, 41, 13 i. f., cetera parte 
paginae vacua relicta. P. 224T sub fine Anabaseos ad-
notationem eadem manu scriptam de Alexandria urbe 
exhibet, ex Eustatbii Commentariis in Dionysium Periege-
tam sumptam.1) 

Subscriptiones singulorum librorum, quas A exhibere 
p. VI dixi, tanquam títulos librorum sequentium praebet, 
itaque atramento rubro sub fine libri I linea ducta, l i b r o 
s e c u n d o t i t u l u s praescriptus est άριανον (sic) άλεξάν-
<$ρου άναβάβεως πρώτον, liber III s e c u n d u s nominatur, 
et sic deineeps. Indica titulum habet άρριανον άνάβασις 
άλεξάνδρον εβδόμη ινδική, quo subscriptio libri VII, quam 
A f. 136T infimo exhibet, et Indicae titulus, quem A 
summo f. 137 r praebet, coniuncta sunt. Libro I nihil 
nisi άριανός (sic) praescriptum est. 

Parisinum protulit D ü b n e r u s , qui eum A nominavit 
et varietatem lectionis editioni scriptorum Arrianeorum 
Didotianae anni 1846 adiecit.2) Ipse libro I I I paene toto 

') Nempe ò Sì äiovveiog οντω γράφει et eequitur Euet. 
ad Dion. 264 ort αίγνπτον XQÒg ξέφυρον nóhs Aißveea 
ήτοι Λίγυπτία, in Geogr. Gr. min. ed. Didot Π, p. 260, 1.16-23. 

s) Ante Dübnerum G. Schweighäuser eum inepexerat 
et paucas lectiones publici iuris fecerat in Magazin encyclo-
pédique I, anni 1803, p. 447 sqq., unde reeeptae sunt in 
Kriigeri editionem anni 1835, cf. eins Praef. p. VI. 



PROLEGOMENA ΧΙΠ 

collato omnibus locis eum adii, ubi prior lectio in A 
deleta est, aestate anni 1903. 

C. Cod. C o n s t a n t i n o p o l i t a n u s , Imperatoris Tur-
carum Bibliothecae, quae in Palatio Vetere (Top Iiapu 
Serai) servatur, num. 16, pap., in 8., f. 213, saec. XY. 
Continet À n a b a s i n , f. 1—180 T , et I n d i c a m usque ad 
easdem voces, in quibus Β desinit, f. 1 8 1 r — 2 1 2 T med., 
cetera parte paginae vacua relieta. F. 2 1 3 r eadem manus 
ascripsit ¿νταϋ&α λείπει φνλλον ìv εις βυμπλήρωαιν τον 
βιβλίου, επεί ελειπε τω πρωτοτύπω. F . 180 ν sub fine 
Anabaseos eandeni adnotationem geographicam praebet 
ac B. 

Patet , Β et C, qui eadem contineant, ex eodem 
esemplari ipso ex A oriundo fluxisse. Accedit, quod 
ubicunque C consului, fere semper eandem lectionem 
praebebat ac B . 1 ) Scriba tarnen titulorum errore detecto 
suum cuique libro titulum restituit: άρριανον άναβάΰεως 
άλεξάνδρον βιβλίον πρώτον et sic deineeps. Cum autem 
libro V I I recte βιβλίον εβδομον praescripsisset, Indicae 
titulum novicium ex libri Υ Π subscriptione et genuino 
Indicae titulo conflatum rursus mutare necesse erat, quem 
sic correxit: άρριανον άνάβαΰις άλεξάνδρον ογδόη, ινδική. 

Vere anni 1903 per paucos dies Constantinopoli 
degenti mihi codicem adire licuit, sed temporis angustiis 
coactus initium tantum Anabaseos coatuli, praeterea hic 
illic eum inspexi. 

B. De c o d i c i b u s c l a s s i s s e c u n d a e 

Ceteri omnes codices mss. praeter Laurentianum plut. 
I X 32 satis magnum numerum lacunarum commun em 
habent, quarum praecipuae sunt, quae sequuntur. 

') Suepicari quia posait, C ex ipso Β descriptum esse. 
Quod iam adnotatione refutatui, quam C f. 213' exhibet. 
Ñeque enim in 8 folium deeet, neque librarius codicie C earn 
ex Β describere potuit. 



XIV PROLEGOMENA 

1 12, 1 om. Ήφαιΰτίωνα δε— ¿στεφάνωσε 
I I 2, 1 om. Φαρναβάξον παραληψόμενον — βαοιλεα 
I I 7, 3 om. νενικημενονς ο αγων 
I I 11, 6 om. âvà κράτος — άφανή ην 
I I 14, 2 om. τε ξνν βτρατια— χμταβηναι 
I I 2 2 , 4 om. ßoij — νεων 

I I I 9, 2 om. ού μην — σταδίονς 
Π Ι 15, 5 om. %aì η χαταοχενη— έγχατελήφΰη 
I I I 16, 1 om. xal ξύν αύτω — εφευγον 
IV 1 6 , 2 om. εταξε—Περδίχχαν 
IV 24, 5 om. nal τοΰ νεχρον — ορη 
V 27, 8 om. xal άλλοι "Ελληνες 

VII 4, 6 om. Βαρβίνης τε—δε την 
Ind. 34, 4 om. nal ονδενϊ — ¿λθόν«5 

Praeterea I 2, 3 i. f. post εκί τον ποταμόν verba ες 
νήαόν τίνα των ¿ν τω "Ιατρω β § 2 repeti ta denuo ex-
hibent. 

Luculenter apparet eos o m n e s ex u n o codice esse 
derivatos, quem communem fontem ipsum ex A oriundum 
X nominabo. Notarum marginalium, quibus A ornatum 
esse p. VII dixi, etiam horum codicum plerique maiorem 
numerum alii, alii minorem servaverunt. Ad lacunam 
illam libri VII indicandam alii plus, alii minus spatii 
vacuum reliquerunt, alii sententiam hiantem continua-
verunt; in nonnullis in marg. ascriptum est λείπει τι. 

S e c u n d a c l a s s i s in t r e s f a m i l i a s d i v i d i p o t e s t , 
q u a r u m u n a e a q u e n u m e r o s i s s i m a eos l i b r o s mss. 
c o m p l e c t i t u r , q u i o m n e s ab e x e m p l a r i o r i g i n e m 
t r a h u n t a d o c t o q u o d a m h o m i n e r e t r a c t a t o et 
c o n i e c t u r i s o r n a t o . De ea igitur, quam T e r t i a m 
nominavi, postremum sermo erit. Ceteri eruditae huius 
retractationis nullum vestigium ostendunt, eorumque anti-
quissimi iidemque optimi exceptis, quas enumeravi, lacunis, 
codicis A scripturam in universum satis fideliter con-
servarunt. Horum autem exemplarium a l i a A n a b a s e o s 
l i b r o s VI et VII c o n t i n u a n t , u t sex t a n t u m l i b r o s 
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habere v idea tu r , a l ia earn rec te in 7 l ib ros d i s t r i -
buant . Haec p r imae f a m i l i a e nomine, i l la secundae 
complector . 

n. De codicibus p r imae f ami l i ae classis secundae 

Prima familia, quam siglo Σ1 indicabo, complectitur 
codices hosce: 

D. Cod. Sa lmant i cens i s Bibl io thecae Univers i -
t a t i s 1, 2, 24, membran., in 4, f. 222, saec. XIII vel 
XIV, de quo cf. Graux-Martin, Notices somm. des tnss. 
grecs d'Espagne et de Portugal, Extrait des Nouv. Archives 
des Missions scientifiques et liter., II p. 201. Continet 
Anabasin et Indicam. In hoc codice, qui omnium quot-
quot supersunt apographorum codicis A vetustissimus 
videtur esse, rogatu meo initium Anabaseos contulit, prae-
terea nonnullis locis eum inspexit v. d. Domingo Mirai 
y Lopez, professor Salmanticensis. 

E. Cod. Sa lman t i cens i s B ib l io thecae Univers i -
t a t i s 1, 2, 22, papyr., in 4, f. 285, saec. XVII. Con-
tinet Anabasin, Gemistii Plethonis contra Latinos, Indicam. 
De eo sic Graux-Martin p. 199: pour ce qui concerne 
Arrien, ce ms. ressemble au ms. 1, 2, 2i, sur lequel ü 
n'y aurait rien de surprenant qu'il ait été copié et à 
Salamanqtie même. Rogatu meo D. Mirai eum hic illic 
inspexit. 

F. Cod. Va t i canus Gr. 143, chartac., in 4, f. 298, 
saec. XV. Continet partem Peripli Maris Euxini, Ar r i an i 
Anabas in et Ind icam, f. 5r—120v, Xenophontis Cyro-
paediam et Anabasin. Passim inspexi aestate anni 1902. 

G. Cod. P a r i s i n u s Gr. 1754, chartac., in 8, f. 268, 
saec. XV. Continet Anabas in et Ind icam, f. 1—267; 
Theodori Studitae fragmentum de Artziburio. Passim 
inspexi aestate anni 1903. 
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H. Cod. U r b i n a s Gr. 104, chartac., in 4, f. 152, 
saec. XV exeuntis. Continet A n a b a s i n e t I n d i c a r a , 
f. 5 r —147 r . Passim inspexi aestate anni 1902. 

I . Cod. F a l a t i n u s Gr. 256 , nunc in Bibliotheca 
Vaticana asservatus, chartac., in 4 , f. 391; f. 9 - 3 8 9 
anno 1449 exaravit N i c o l a u s V e s t i a r i t a , qui f. 389v 

hanc subscriptionem ascripsit: ίόξα (Tot, δ θεός ημών, 
δόξα Οοι επληρώ&η το παρόν βιβλίον ανγονΰτω κγ. ίνδ. 
ιδ. τον ζ%νξ ε'τονς. ει μεν χνρΐ (1. η μεν χειρ η) γράψαβα 
ΰίπεται (1. οήηεται) τάφω' ει δε γραφιμενοι (1. η δε γραφή 
μένει.) εις χρόνους άπεράντονς. νικόλαος βεβτιαρίτης μεΐ-
ίαχρηνος 6 γραμματικός, άμήν. ¿μην. άμην.1) Praeter 
alia continet A n a b a s i n , f. 9Γ—109 τ . Inspexi aestate 
anni 1902. 

J . Cod. P a r i s i n u s Gr. 1683 , pap., in 4 , f. 241, 
saec. XV, madore valde affectus. Continet A n a b a s i n . 
Dübnerus eum totum contulit et Β nominavit, cf. Práef. 
ed. Didot. p. VII. Inspexi aestate aniii 1903. 

K. Cod. L a u r e n t . Gr. p l u t . LXX, 24, chartac., in 
8 , f. 183, saec. XVI. Continet A n a b a s i n . Inspexi 
aestate anni 1902. 

Codices I J K artissime inter se cohaerent. Derivati 
enim sunt ab exemplari, cuius scriba consulto multas 
pericopas magnas alias, alias parvas, omisit, ut scilicet 
labori parceret. Quas sic arte elegit, ut nisi meliore 
codice adhibito fraudem vix deprehendas. Omissa sunt I 
6, 9 ad fìnem capitis; I 19, 6 a voce αύτονς ad finem 
§ 7; I 22, usque a d ιπί με'γα προχαλεΰασ&αι, § 2 ; I 23, 7 
usque ad ènl Φρνγίαν, 24, 3; 115 , §§ 6 et 7; Π Ι 5 
totum; I I I 6, 4 ab ίν Φοινίκη ad finem capitis; I II 16, 8 
ab r¡ ανιμεν ad finem paragraphi; I I I 17 paene totum; 
VI 7, 4 ad finem § 3 capitis 8; VI 26, 2 ab εν δε τούτω 
ad finem § 3; eiusdem capitis § 4 verba άλλ' άφανια&ήναι 

') Idem Nicolaus codicem Parisinum 1684 exaravit, de quo 
vide p. XXIX. 



PROLEGOMENA χ ν π 

ad την δδόν. Praeterea I J K in lacuna ilia VII 12, 7 
etìam yerba ονχ ώβαντως είναι αντω ηρός &νμον αντί 
ηφαιΰτίων omittunt et in titulis semper formam 'Αρειανός 
exhibent, cum in ceteris codicibus omnibus 'Αρριανός vel 
^Αριανός scriptum sit. 

Primae familiae codices suum cuique libro titulum 
attribuunt. 

ß. De c o d i c i b u s s e c u n d a e f a m i l i a e c l a s s i s 
s e c u n d a e 

Secunda familia, quam siglo Σ 3 indicabo, complectitur 
codices hosce: 

L. Cod. L a u r e n t i a n u s Gr. p lu t . LXX 1, bombyc., 
in f., f. 197, saec. XIV. Continet A n a b a s i n et I n d i -
c a m , f. 1 '—100 r ; Plutarchi de Alexandri fortuna libros Π; 
Diodori libros I, Π, III, V; libellum anepigraphum de 
rebus Persicis a manu multo recentiore scriptum. In eo 
contuli Anabaseos libros I I I et ΥΠ, et ubicunque prior 
manus in A deest, eum consului aestate anni 1902. 

M. Cod. L a u r e n t i a n u s Gr. p lu t . LXX 9, membran., 
in f., f. 203, anno 1399 eleganter ab A n d r e a L e a n t i n o 
exaratus, vide f. 203T subscr.: η βίβλος αΰτη εί'ληφε τέλος 
μηνι Μαΐω, δεκάτη ημέρα, ΰαββάτω, ε'τονς /ξ%ζ'· 
εβδόμης. 6 γραφενς ταύτης 'Ανδρέας &ντης δ Αεαντηνός 
καΐ ταβελλάριος ò άγιοπροκοπίτης. τω θεώ χάρις τω 
ΰελντρώΰαντί (sic) με. άμήν. Eadem continet atque L, 
praeter ultimum recentem tractatum, exque L eum de-
scriptum esse iam B&ndinius vi dit, Catal. codd. mss. 
Bibliotk. Mediceae Laurentianae II, p. 655, 699. Inspexi 
aestate anni 1902. 

Ν. Cod. V i n d o b o n e n s i s h i s t o r . Gr. 89, olim 15, 
membran., in 8, f. 251, saec. XIV exeuntis vel XV in-
cipientis1), o l im J o h a n n i s S a m b u c i . Quaternionem 12 

') Elegans scriptura mire conspirât cum M, ut utrumque 
ab eodem homme, Andrea Leantino, exaratum ease suspiceris. 

2 BT Arrian I [1098] 
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altera manus exaravit, quae paulo recentior videtur. 
Continet A n a b a s i n e t I n d i c a m . Codicem Halas trans-
missum passim·inspexi aestate anni 1901.1) 

O. Cod. L a u r e n t i a n u s Gr. p l u t . LXX 28, in 8, 
f. 254. Continet A n a b a s i n e t I n d i c a m , f. 1 — 2 3 4 ; 
Polemonis sophistae declamationes duas a manu multo 
recentiore scriptae et Arrianeis alligatas. Folia 8 6 — 2 3 4 
bombycina magno numero adnotationum marginalium 
ornata manus exaravit, quam medio saeculo XV at-
tribuam; pars prior, f. 1 — 85, cbartacea, saeculi XVI 
videtur neque ullam adnotationem habet. Veri igitur 
simile est, O totum bombycinum fuisse et priore parte 
casu nescio quo avulsa damnum ex alio codice suppletum 
esse. Inspexi aestate anni 1902. 

P. Cod. Y a t i c a n u s Gr. 325, papyr., in 4, f. 325, 
saec. XV. Continet praeter alia A n a b a s i n e t I n d i c a m , 
f. 116 r —281 y . Inspexi aestate anni 1902. 

Q. Cod. V i n d o b o n e n s i s h i s t o r . Gr. I l l , olim 16, 
papyr., in 8, f. 254, saec. XV, ut videtur, exeuntis, o l i m 
J o h a n n i s S a m b u c i . Continet A n a b a s i n e t I n d i c a m . 
Codicem Halas transmissum multis locis inspexi vere 
anni 1902. 

R . Cod. P a r i s i n u s gr. 1438, papyr., in 4., f. 308, 
saec. XVI. Continet praeter alia A n a b a s i n e t I n d i c a m , 
f. 115 r—274T . Inspexi aestate anni 1903.2) 

') Dubito, an etiam Ν ex L descriptue sit. Ubicunque 
utrumque inspexi, conspirant, vel in Ν lectio depravata, quae 
ex L originem traxisse potest, occuvrit. Fieri igitur potest, 
ut Andreas Leantinus M et Ν ex eodeui exemplari descripserit. 

-) R ex Ν pendere puto. Ind. 21, 4 enim R (et S, v. p. XIX 
adn. 1) omittunt Iv&ivSt είκοσι σταόίονς .... κατά τον ποταμόν, 
quae etiam in Ν desunt, in ceteris omnibus inveniuntur. Quod 
vix casui tribuendum videtur. Praeterea si quae vitia Ν solus 
exhibet, eadem, quod viderim, in R occurrunt, e. g. I 4, 3 
ξνγχλοtffij; 1 12, 8 ZtXeíto; I 14, 5 iiciiiueομ,ένοις; III 13, 3 
Βαχτριόνο) v. 
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S. Cod. Paris inus gr. 1755, papyr., in 8, f. 254, 
saec. XVI. Continet Anabasin et Indicam. Codicis 
partem, nempe a I I 17 usque ad IV 5, contulit Dübnerus 
eumque C nominavit, cf. Praef. ed. Didot. ρ. ΥΠ. Inspezi 
aestate anni 1903. 

Singularem in hac familia locum obtinent ceteri duo 
codices. 

T. Cod. Marcianus gr. 511, bombyc., in f., f. 398, 
saec. XIV, olim eardinal is Bessarionis. Continet 
Plutarchi Moralia; operaXenophontea; Arr ian i Anabasin 
et Indicam, f. 326*—397T; enarrationem exsequia-
rum Alexandri , f. 397v—398T ; 23 versus priores 
carminis in laudem Alexandri a Manuele Phi la 
poeta Byzant ino fac t i , cum hoc titulo: τοΰ βοφωτάτου 
Φίλη ΰτίχοι έγχωμιαΰτιχοι εις τον 'Λλεξανδςον τον βαΰιλέα, 
f. 398Τ. Procul dubio codex olim totum carmen, quod 
vide in ed. Milleriana, Vol. II , p. 334, exhibebat, sed 
folii ultimi iactura cetera pars periit. Enarratio ex-
sequiarum Alexandri, quam etiam in tertiae familiae codd. 
inveniemus, titulum exhibens ταφαΐ άλιξάνόρον ΰυγ-
γραφεΐΰο¡i παρά spatio auctoris nomini vacuo relicto, e 
Diodoro hausta est. Constat enim e duabus pericopis 
libri XVIII, nempe 1, §§ 1—5 et 26, 1—28, 4, ad 
verbum descriptis, in initio et fine tantum paulum mutatis. 
Xenophontea et Arrianea eadem manus exaravit, Plu-
tarchea altera "eiusdem aetatis.2) Inspexi vere anni 1902. 

*) S ex ipso R descriptum esse probavit A. J. ( = A. Jacob?), 
Revue de Philologie XXIX (1906), p. 169. 

!) Subscriptio f. 398 adiecta: έτελιιώ&η ή παçovea βίβλο? 
τον πλουτάςχον ανν άλλοις Sk ριτοριχοίς λόγοις ίν ΐτιι ,ζχοό 
Ιν&. ή : άόξα σοι ό &còs ήμών άόξα eoi· codicem anno 1166 
exaratum esse affirmat, sed a l ia manus earn ascripeit eaqne 
codice ipso multo recentior. Saec. XIV eum non antiquiorem 
esse, vel Ρ h il a e carmen eadem manu scriptum declarat, qui 
imperatoribus Michaele Palaeologo et Andionicis II et ΠΙ 
circiter ab anno 1275 ad 1345 vixit, cf. K r u m b a c h e r , Gesch. 
der By ζ. Lit.8 p. 774. 

2 * 
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U. Cod. Marc ianus gr. 319, membr., in f , f. 280, 
anno 1470 a Georgio T z a n g a r o p o l o elegantissime 
exaratus titulis et rubricis magnifice variis coloribus 
ornatis, vide subscr. f. 280Γ ¿τελειώ&η r i παρόν βιβλίον 
δι άναλωμάτων τον κγίον πατρός ημών χ α ί κυρίου βηΰα-
ρίωνος' καρδεινάλεως άποΰτολιχης και χα&ολιχης εκκλησίας 
παλαιάς ρώμης' '¿τι δε και οικουμενικού πατριάρχου Κων-
σταντινουπόλεως' γραφεν ino χειρός ελαχίστου δούλου αντον 
γεωργίου ιερέως του τξαγγαροπόλον, κρητικός το γένος" Ιν 
ί'τει ^ποη ίνδ. γ' άμήν. Praeter PlutarChea eadem con-
tinet ac Τ eodem ordine disposita et Polybii libros V 
priores. Inspexi vere anni 1902. 

Xenophontea huius codicis ex Τ fluxisse iam multi 
viderunt, cf. Praefatio ed. Kirchhoffianae Reip. Athen. 
pseudo-Xenophonteae p. 6; Arrianea ex eo descripta esse 
ex hisce intellexi. Verba μάλλον τι i) εύ&αραες — έχρηΟατο 
ίν τω, ΠΙ 10, 2, in U f. 149T omissa et in marg. in-
feriore eadem manu suppleta accuratissime lineam 24 
f. 346T complent in Τ. E verbis και ορχηΰιν δε εκδιδάξαι 
την δατυρικην, τον χόρδακα παρ' "Ελληαι χαλεόμενον, και 
χομάν Ίνδονς τω &ε&, μιτρηφορέειν τε άναδεϊξαι, I n d . 7 , 8 , 
U f. 183r omisit την ΰατνρικήν — άναδείξαι, item in marg. 
inf. eadem manu suppleta; in Τ f. 389T vox άναδεΐξai 
linea 27 locum babet sub ¿νδιδάξαι (sic) 1. 26, itaque 
Georgii oculi a 1. 26 ad 27 aberraverunt. Praeterea eas 
voces, quae in ultimo folio codicis Τ partim valde madore 
affecto etiamnunc legenti difficultatem movent, non. de-
scripsit spatium suum cuique vacuum relinquens. 

Secundae huius classis familiae codices omnes Anabasin 
in 6 tantum libros distributam exhibere continuatis libris 
VI et VU, p. XIV iam dixi. Nimirum t i t u l u s l ib r i VII 
in i is i n t e rc id i t . Operae pretium est, accuratius cogno-
scere, qui singulis libris tituli in iis praescripti sint. In 
LMNRS enim liber II p r imus , III secundus nomi-
natur et sic deinceps. Erroris causam perspicimus in L, 
qui hos títulos exhibet: 
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lib. I 'ΑΡΡΙΑΝΟΣ. άρριανον άλεξάνδρον άναβάαεως 
βιβλίον πρωτον 

„ ϋ άρριανον άλεξάνδρον άναβάαεως πρώτης 
„ ΙΠ άρριανον άλεξάνδρον άναβάαεως δευτέρα 
„ ΙΥ άρριανον άλεξάνδρον άναβάαεως βιβλίον τρίτον 
„ V άρριανον άλεξάνδρον δ' 
„ VI cum VII contili, άρριανον βιβΐίον ε' 

Ind. άρριανον άνάβαΰις άλεξάνδρον εβδόμη. 'Ινδική. 
Quos títulos si cum subscriptionibus codicie A com-

paraveris, videbis, quas A s u b s c r i p t i o n s l ibro-
rum I—V habe t , eas in L pro t i t u l i s pr&escr iptas 
esse l ib r i s II—VI, praeterea L subscriptionem libri VII 
et titulum Indicae coniuncta pro titulo Indicae exhibere. 
Qui consensus cum casu factus esse non possit, statuendum 
erit X titulis carentem easdem librorum subsc r ip t iones 
exhibuisse ac A, et eas in codicibus p r imae familiae 
t í t u los suo quemque libro recte praescriptos esse; contra 
librarium codicis L duos errores commisisse, nempe 
cuiusque libri subscriptionem pro sequentis titulo prave 
habuisse,1) et subscriptionem libri VI, qui septimi titulus 
futuras erat, casu nescioquo eum fugisse, itaque accidisse, 
ut liber VI cum VII coniunctus qu in tus nominaretur. 

MNRS, quos ex L derivatos esse supra suspicatus sum, 
numerorum errorem retinuerunt. In utraque parte cod. 
O errore correcto sex Anabaseos libris suus cuique 
numerus restitutus est. In omnibus Indica άρριανον άνά-
βαβις άλεξάνδρον εβδόμη, Ινδική audit.*) 

Singulares títulos Τ (et U) exhibent: 
1. I άρριανον άλεξάνδρον άναβάαεως ίατοριών λόγος πρώτος 
„ Π άρριανοΰ άλεξάνδρον άναβάαεως ίατορι&ν λόγος δεύτερος 
„ ΠΙ άρριανοϋ άλεξάνδρον άναβάβεως ίβτορι&ν τρίτη 
„ IV άρριανον άλεξάνδρον άναβάαεως ίΰτοριων λόγος τέταρτος 

ι) Idem in Β factum esse vidimus p. ΧΠ. 
*) In PQ singoli libri exceptis sc. VI et VII, qui conti-

nuantur, spatiis yacuis discreti nulloe títulos exhibent. 
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1. V άρριανον άλεζάνδρον αναβάσεως ίΰτοριων πέμπτη 
„ VI cum VII contin. άρρ. άλ. άναβάΰεως ίΰτοριων εκτη 
Ind. άρριανον πιρί των ινδικών ίΰτοριων εβδόμη. 

Scriba igitur titalos suis locis repositos ampliavit 
voce ίΰτοριων intrusa, quae ip nullo alio codice familiarum 
primae et secundae occurrit. Sed etiam magis ingenio 
induisit scriptoris verbis hic illic mutatis, e. g. 

I 9, 4 τονς κινδύνους AL, των κινδύνων Τ 
I 9, 5 των ante πλαταιίων addi dit Τ 
I 18, 7 προηΰχημένον AL, προς ηΰκημένον Τ 
I 26, 2 τω δε εκ νότων ΰκληρώς βορρεαι επιπνενΰαντες Α, 

το δ' εκ νότον ΰκληρώς βορέαι ¿πιπνεύβαντος 
(sic) L, τότε δ' εκ νότων ΰκληρώς βορεου 
Ιπιηνενΰαντος Τ 

III 10, 1 Q-αρρεΐν Α, &αρρώ L, &αρρών Τ 
III, 12, 1 κυκλονμένους τονς Α, κνκλονμένου τους (sic) L, 

κνκλονμενον το Τ. 

Ultimis tribus locis apparet e scriptura depravata, 
qualem L exhibeat, in Τ aliam specie meliorem fictani 
esse. Quare hic liber iam transitum faciat ad fam. tertiam 
codd. retractatorum. 

Libenter credas, omnes secundae fam. codd. ex uno 
exemplari fluxisse, in quo primo error libri VI cum VII 
continuati commissus fuerit. Contra fieri potest, ut X 
ita comparatus fuerit, ut facile varii librarli eum de-
scribentes in eundem errorem incidere possent. 

y. De codicibus t e r t i a e famil iae classis secundae. 

Tertiae familiae nomine codicem Ambrosianum E 11 
inf. 2 et libros ex eo derivatos complector. 

V. Cod. Ambrosianus E 11 inf. 2, membran., in 
f., saec. XIV, olim Manuelis Sophiani, vide adnota-
tionem f. l r ascriptam: codex optima e notae ex Ohio ad-
vectus. 160G. fuit Manuelis Sophiani. Continet praeter 
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alia A r r i a n i Anab. e t Ind., f. 137Γ—245v, n a r r a t i o n e m 
ex ' s equ ia rum A l e x a n d r i , f. 245v—246T , M a n u e l i s 
P h i l a e c a r m e n l a u d a t o r i u m in A l e x a n d r u m in-
tegrum et eiusdem ατιχούς μεταφραστικούς από τίνος των 
τον Λουκιανού λόγων [nempe dial., qui inscribitur Hero-
dotus sive Aëtion] είς εικόνα ΐχονβαν ίξωγραφημενον τον 
τοΰ 'Αλεξάνδρου γάμον (in ed. Milleriana Vol. IL p. 336) 
f. 247. Codicem magnis laudibus extulit, qui eum pro-
tulit et collationem Anabaseos publici iuris fecit, E. B o l l a , 
Rivista di Filologia e d'Istruzione classica XIX, 1891, 
p. 379, Un ottimo codice inesplorato dell' Anabasi d'Ar-
riano. Accuratiorem descriptionem debeo comitati v. d. 
M. A. Schepe r s . 

V multis locis speciosas exhibet lectiones, quarum 
hucusque nonnullae ex aliis eiusdem familiae codicibus 
sumptae genuina scriptoris verba e sedibus suis moverunt. 
Sed singulares illas scripturas cum lectionibus codicis A 
et familiarum primae et secundae comparanti p a t e t eas 
m e r a s m u t a t i o n e s e t c o r r e c t i o n e s esse ab h o m i n e 
non i n d o c t o s a t i s s o l l e r t e r f a c t a s , i m p r i m i s , u t 
l e c t i o n i b u s d e p r a v a t i s , q u a l e s p r i m a et sec. f am. 
p r a e b e n t , m e d e l a m f e r r e t . Praesertim ubi partícula 
coniunctiva vel adversativa interciderai, alia inserta sen-
tentiae hianti opem tulit. Exempla aliquot apponam, in 
quibus lectiones archetypi, vitia codicum Σ1 et Σ3, 
medelae codicis V inter se conferri possunt1). 

I 17, 6 Άλε',άνόρω ôk ίάοξεν A et recte F H Q ; Άλε'ξ-
άνδρω διέδοξεν ceteri Σ1 et Σ'; xal έντεν&εν 'Αλεξάνδρω 
διεδοξεν V. 

I 23, 8 τελεντ<ηβαντος δί Πιξωδάρου Όροντοβάτης την 
Κάρων άρχήν είχε Α; τελευτήΰαντος om. Σ1 et Σ*; τελευτή-
ΰαντος δε Πιξωδάρον om. V, partícula δε post 'Οροντο-
βάτης inserta. 

*) His locis, nisi contrarium indicavi, o nines codices 
familiarum primae et sec., etiam T, conspirant. In D meo 
rogatu eos inspexit v. d. D. Mirai. 
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I 25, 4 δ δε 'Αβιβίνης άλοΰς προς Παρμενίωνος λέγει 
προς Παρμενίωνα ων ενεκα άπεβτάλη Α; Σ1 et 2? om. 
λέγει προς Παρμινίωνα·, V lacunulam sic explevit: 6 δε 
'Αβιβίνης άλοίις προς Παρμενίωνος ταϋτ είπε ν άναχρινό-
μενος ων ενεκα άπεβτάλη. 

I I 14, 9 και τοΐ . λοιποί όταν πέμπΐ)ς παρ' ¿με, ώς 
προς βαβιλέα της 'Αβίας πέμπε A; vocem πέμπ^ς om. Σ1 

et Σ'2· V sic refinxit: roC λοιποί επειδάν ελ&ης. 
I I 18, 1 χαί τ ι και θείον άνέπει&εν αυτόν Α; και τι 

και om. Σ1 et Σαλλά και τι &εΐον Τ. 
I I I 13, 3 άντεκδραμόντες δε εκ αντονς (in équités 

mercennarios Alexandri) oí' τε Σχν&αι ιππείς και των 
Βακτρίων οί Συντεταγμένοι τοις Σχν&αις τρέπονΰιν ολίγους 
οντάς πολλω πλείονες. 'Αλέξανδρος δε τους περί 'Αρέτην 
τε, τους Ώαίονας, και τους ξένους εμβαλεϊν τοις Σχν&αις 
εκέλευΰε' χα'ι έγχλίνονβιν οί βάρβαροι olim A, nunc BC, 
cf. p. XXXII; e codicibus Σ1 et Σ? τρέπονΰιν — πλείονες 
om. Q, τρέπονΰιν — τοΓς Σκν&αις om FH, ceteri praeter 
G pro τρέπονΰιν — πλείονες exhibent έχέλενΰε xal εγχλί-
νοναίν οί βάρβαροι, quam lectionem iam Χ habuisse veri-
simile est. Vides librarium oscitantem a linea, quam 
describeret, in proxime sequentium aliquam aberrantem 
bis idem scripsisse. Quae non recte se habere intellegens 
librarius codicis V interpunctione mutata pro έκέί.ευβε 
lectionis depravatae scripsit εμβάλλονΰι, quo locus sic 
refictus est: άντεχδραμόντες δε ¿π' αντονς ο'ί τε Σχν&αι 
χαί ιππείς χα'ι των Βακτρίων οί Συντεταγμένοι, τοις Σχύ-
&αις έμβάλλονΰι χαι έγχλίνονβιν οί βάρβαροι' 
'Αλέξανδρος δε χ. τ. λ. E codibus Σ1 et Σ2 solus G liane 
lectionem exhibet, quam sine dubio e codice aliquo 
familiae tertiae hausit. 

IV 5, 1 παρά τον Σχυ&ών βαΰιλέως olim A, nunc BC, 
cf. ρ. ΧΧΧΠΙ; Σχν&ων om. Σ1 et Σ? {παρά των βαΰιλέων 
nonnulli); loco non suo inseruit V: παρά του βαΰιλέως 
Σχυ&ών. 

IV 9, 5 on η &υΰία ¿ξελείφ&η 'Αλεξάνδρω r¡ τον 
Αιοννΰον Α; εξαλείφ&η vel έξηλείφ&η codices Σ1 et Σ2 
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(βξηλίφη Ο, ίξαλείφ&η T) ; ou η ϋνβία τον Jiovvßov 
παρεα&εϊΰα 'Αλεξάνδρα ταντ' είργάοατο V. 

IV 26, 2 ¿«ó τον ποταμού χορίου A, voce ποταμού 
eadem manu expuncta ; ποταμον χωρίον Σ1 et Σ3·, προτέρου 
χωρίον V. 

Iam apparet, opinor, librarium codicis V primae vel 
sec. familiae librum aliquem in manibns habentem vitia, 
quae detegeret, de suo corrigere voluisse. Sed etiam 
satis multa in Σ1 et Σί recte tradita libero arbitrio 
mutavit, e. g. 

I 24, 1 των Μακεδόνων δε εΰτιν οϊ βννεβτρατενμένοι 
'Αλεξάνδρω ηοαν νεωβτΐ γεγαμηχότες Α Σ1 Σ3·, των 
Μακεδόνων δε των βννεβτρατενμένων 'Αλεζάνδρω ηβ»ν, οϊ 
νεωατί γεγαμηχότες V. 

ΓΠ 9, 7 post ϊχονβιν insérait ον περί ταύτης ννν μ οι 
εί'ρηται. 

ΠΙ 21, 2 τοις δε υπολειπομένοις ίπιβτηΰας Κρατερον 
προβτάττει μη μακράς δδονς αγοντα Α Σ1 Σ2·, quod mancum 
intellegens αγοντα mutavit in αγειν. 

IV 2, 2 τάς μηχανάς, οΟαις χρηθ9.αι, ξυμπηγνυναι 
Α Σ1 Σ2; post χρηβ&αι inseruit προΰήχον. 

VII 12, 3 δαχρνοντας Ιχείνονς από ου (sic) άπηλλαξε 
ΑΣ1 Σ*·, quod non intellegens pro άπό ου scripsit ποιων. 

Quae exempla aliis permultis augeri possunt, nam 
fere nulla pagina est, in qua non aliquid correctum vel 
mutatum sit. Quid multa? Haec omnia uni e scribarum 
indocta gente tribuamus? Immo editorie ea sunt, qui 
vitia tolla t , suppléât lacunas, mutet, quae intellegere 
nequeat. Quin etiamnunc perspicere possumus, quibus 
copiis usus sit. Anabas in r e c t e in 7 l ibros d i s t r i -
butam exhibet , codice ig i tur al iquo f a m i l i a e 
pr imae eum i n s t r u c t u m fuisse necesse est. Sed 
praeter hunc librum et iam codicem Τ adhibuit . 
T í t u l o s enim V exhibet hosce: 'Αρριανον 'Αλεξάνδρου 
άναβάΰεως ίβτοριών πρώτη, δευτέρα et sic deinceps usque 
ad εβδόμη, et τον αύτοϋ 'Αρριανον ογδόη, η Ίνδιχή, 
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miram similitudinem exhibantes cum T, in. quo so lo 
familiarum primae et secundae vocem [οτοριών iis intrusam 
esse vidimus p. X X I sq. Tum sicut Τ Indicae subiungit 
e n a r r a t i o n e m e x s e q u i a r u m · A l e x a n d r i e Diodoro 
haustam et M a n u e l i s P h i l a e c a r m e n l a u d a t o r i u m , 
quae ambo nullus familiarum primae et sec. praeter Τ 
exhibet.1) Denique l e c t i o n e s , quas Τ diversas a ceteris 
praebere p. X X I I dixi et quarum nounullas attuli, t a n t u m 
non o m n e s in V occurrunt. 

V i g i t u r n o b i s i n s t a r e d i t i o n i s es t ab h o m i n e 
n e s c i o quo G r a e c e non i n d o c t o d u o r u m m i n i m e 
c o d i c u m ope p a r a t a e . Eius aetatem satis angustie 
terminis definire possumus. V saeculi X I V incipientis 
vel medii videtur, et utique ante annum 1377 eum ex-
aratum esse certum est, quo anno codicem Ζ ex eo de-
scriptum esse infra videbimus, et cum Philae carmen, de 
cuius aetate vide p. X I X adn. 2, exhibeat, editor noster 
saeculo X I V incipiente äntiquior fuisse non potest. Ñeque 
vero miramur, ea aetste, qua M a x i m u s P l a n u d e s , 
M o s c h o p u l u s , T h o m a s M a g i s t e r , D e m e t r i u s T r i -
c l in ius florerent, philologorum aliquem Arrianum ut 
ederet sibi elegisse et negotio ita functum esse ut supra 
vidimus. Quis fuerit, adhuc ignoratur. Fortasse V eius 
autographum est. 

Ceteri codices, quos cum V, e quo eos derivatos esse 
infra videbimus, tertiae familiae nomine complector, 
sunt hi : 

Z. Cod. M o n a c e n s i s gr. 451 , olim Augustanus 87 , 
pap., in 4., f. 275 , anno 1 3 7 0 M i s i t h r a e a M a n u e l e 
T z y c a n d y le nitidissime exaratus, vide subscr. f. 2 7 5 T : 
Tj παρονΰα βίβλος ¿γράφη εν τω μυξι&ρά δια χειρός 

') Unde narratio exsequiarum Alexandri in Τ sine auctoris 
nomine tradita, cf. p. XIX, eumpta esset, noster intellexit 
eique titulum praescripsit dioâœçov ταφαϊ άΧεξάνδρου; etiam 
Philae carminis titulum, quem vide p. XIX, sic ampliavit: τον 
Φιίή κυρίου Μανονηλ του Έφεαίον στίχοι, tlg τόν βαβιλέα 
'Aliξανδρον. 
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μανονηλ τον τξνκανδνλη κατά μηνα μάρτιον της ογδόης 
ινδιχτι&νος τον εξαχιοχιλιοΰτον όχταχοΰιοβτον εβδομηχοΰτοΰ 
ογδόου ί'τονς. Continet Anabasin, Indicam, exsequias 
Alexandri. P. 1 novicium est; pars antiqua incipit 
f. 2 in vocibus xa i πλείονα eu των Φιλίππω δοθέντων, 
I 1, 3. 

Bonaventura Vulcanius, postquam editionein 
Stephanianam anni 1575 cura vit, anno 1576 hoc libro 
usus est, vide praeter antiquum catalogum Augustanum1) 
adnotationem folio ultimo sub subscriptione adiectam: 
Hwnc codicem Β. V. cum suo contulit et quam plurimis 
locis emendavit Basilcae 1576, et alteram in involucro 
ascriptam: accepi hunc cod. 18 Jidii 1576 Basileae et 
collatum remisi 29 Decemb. eiusdem anni. In marginibus 
multa ascripsit bona alia, alia falsa, quibus lectiones 
«ditionis Stephanianae codici intrusit. Varias lectiones 
ex Ζ sumptas in marg. exemplaris Stephanianae adiecit, 
quod forte fortuna in Bibliotheca Laurentiana servatum 
Iacobus Gronovius invenit, qui eas exscriptas in 
editione sua anni 1704 publici iuris fecit, unde in 
posteriores editiones transierunt.2) Codicem passim in-
spexi, ut a iusta collatione non multum absit, aestate 
anni 1901. 

a) Cod. Parisinus gr. 456, papyr., in 4, f. 250, 
anni 1426, vide subscriptionem f. 247T: iv ί'τει β%Ί'δ' 
ίνδιχτ. δ'. Continet Origenis Philocaliam; Arriani Anab. 
et Ind., f. 98r—2461; exsequias Alexandri, f. 246r 

l) C a t a l o g u e Graecorum codicum qui sunt in 
b i b l i o t h e c a Reip. A u g a s t a n a e V i n d e l i c a e , annoMDXCV, 
p. 46, cod. LXXXVII: codice hoc usus est B. Vulcanius Anno 1576. 

*) Cf. Gronovius in Praefatione: (incidi) „in ipsum 
volumen, quo postea Bonaventura fuit usus... Vir ille doctis-
simus functus exemplar huius historiae Augustanum, quod in-
cipiebat ab verbis nal πλείονα iti των Φιλίππω 8ο9ίντων, uni-
versum magno cum studio perspexit et varias lectiones in ora 
annotavit, quibus etiam idcirco me usum, fuisse videbis." Vul-
canii liber frustra a me Florentiae quaesitus hodie videtur 
perisse. 
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— 247"; Bessarionis versus in mortem Theodorae Palaeo-
loginae, excerpta duo de Pompeii triumpho. Inspexi 
aestate anni 1903. 

b) Cod. O t t o b o n i a n u s gr. 67, papyr., in 4., f. 333, 
saec. XV medii. Praeter alia nonnulla eadem continet 
f. 13—205T ac a, eodem ordine disposita, nisi quod 
Bessarionis versus et excerpta de Pompeio invertit. Philo-
caliam P e t r u s Buas anno 143.5—1436 exaravit, cf. 
subscr. sub fine Philocaliae f. 92 τ : ίγεγώνει r i παρόν 
πυχτίδιον δια ΰυνδρομης τον ΰεβαατοϋ και παναεβάατου 
λογιωτάτου, άγανόφρων (sic) xal γλαφυροτάτον, περι-
πο&ήτ ου è ξαδέλφου τον κραταιού xal άγίον ημών αύ&έντον 
xal βαΰιλέως' -ημετέρου δε αυ&έντον xal ευεργέτου κυρίου 
Γεωργίου Παλαιολόγου τον Καντακουζηνού xal πόνημα ίμον 
Πέτρου τον Μπονα ίπϊ έτους ,Ζ^μδ' Ινδ. t<T., cetera m a n u s 
altera eiusdem aetatis exscripsit. Inspexi aestate anni 1902.1) 

o) Cod. L u g d u n e n s i s P e r i z o n i a n u s F 6, pap., 
in 4., f. 298, saec. XV, o l im I a n i P a r r h a s i i , vide 
adnotationem f. 294T: Antonii Scripandi ex Jani Parrhasii 
testamento. Praeter alia multa continet A η ab., Ind. , 
e x s e q u i a r u m A l e x a n d r i p a r t e m p r i o r e m , nempe 
Diodori libri XVIII 1, §§ 5 priores, f. 174Γ—294T medium. 
Subscriptionem exhibet f. 294T bis scriptam: ετελειώ&η 
το παρόν βιβλίον κατά μήνα δεχέμβριον εις τα ς χξ' Ινδ. 
ιγ'. ίόξα βοι δ &εος ημών δόξα σο ι. Codicem inspexi 
autumno anni 1903.2) 

' ) b e i t descriptum esse verisimile est. Ili 13, 3 b solu» 
praebet of xs Σχν&αι έμβάλλονβι xal έγχλίνονβιν ol βάρβαροι, 
mediis omissis, a hi.c communem familiae tertiae lectionem 
exhibet ita scriptam: 

of τι οχύ&αι xal ιπ-
πείς xal των Βαχτρίων οι Συντεταγμένοι τοίς οχν&αις έμβάλ-
ίονβι χ.τ.λ. 

Vides, quam facile voces in b omissae scribam codicem a. 
ante oculos habentem fugere potuerint. 

s) Prolixe eum descripsit S. L e d e r e i · , Eine neue Hand-
Schrift von Arrians Anabasis, Progr. cles Neustadt. Staats-
Ober-Gymnasiums, Prag, 1885. 
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d) Cod. P a r i s i n u s gr. 1684, pap, in 4, f. 141, 
medio saec. XV a Nicolao V e s t i a r i t a , qui anno 1449 
codicem I exaravit, cf. p. XVI, scrip tus, vide f. 139T fere 
«andern mendosam subscr., quam in I f. 389T adiecit: 
δόξα dot, 6 θΐός -ημών, δόξα eoi' εΐ μίν χειρ'ι γράψαΰα 
βύπεται τάφω, ti δι γραφημένοι εις χρόνους απέραντους ' 
¿τελειώ&η το παρόν βιβλίον δια χειρός ¿fiov νιχολάον 
βεΰτιαρήτου χαϊ γραμματικού μωραΐου. Olim f u i t An ton i i 
Ε ρ arch i, cf. adnotatio f. 1: χτήμα άντωνίον τον επάρχον. 
δ δέδωκε τω έπιφανεΰτάτψ φραγκίακω τω χραταιώ βαΟιλεϊ 
κελτών εις ενχαριοτίας αημεΐον. Continet Α η ab., Ind., 
f. 1—139Τ; exsequiarum Alexandra pa r t em p r io rem, 
quae desinit f. 140r med.; lexicon breve sine titulo. In-
spexi aestate anni 1903. 

β) Cod. Monacensis gr. 521, pap., in 8, f. 263, 
saec. XVI. Folio 1 ascriptum est: liber domini Squimani 
Car. lis S. Laur., in involucro: Liber mei benedicti Cor-
netti quem emi meis pecuniis. Praeter alia nonnulla 
eadem continet ac d, f. 3r — 243T. Inspexi aestate 
anni 1901. 

Ceteri codices exsequias Alexândri non praebent. 
f) Cod. P a r i s i n u s gr. 1407, pap., in 4, f. 215, 

saec. XV medii. Continet praeter alia Anab. et Ind., 
f. 11τ—202Γ. Arrianea anno 1438 scripta sunt, cf. subscr. 
f. 2021: δόξα eoi 6 &εος δόξα eoi' επληρώ&η í¡ τοιαύτη 
δελτος ¿ν μηνΐ ανγονοτω Ινδ. α' τον ,ζ^μς' έτους. Inspexi 
aestate anni 1903. 

g) Cod. Ambros ianus gr. A 80 sup., pap., in 4., 
saec. XV exeuntis. Continet Anab. et Ind., f. 1—229r, 
et alia multa. De eo breviter egit Bolla 1. 1.; meo rogatu 
v. d. M. A. Scheper s eum aliquot locis inspexit. 

h) Cod. L a u r e n t i a n u s gr. p lu t . LXX 30, pap., 
in 8, f. 229, saec. XV exeuntis, de quo vide p. XXX 
adn. 1. Continet Anab. et Ind. Inspexi aestate anni 1902. 

Reliqui duo Anabasin tantum exhibent. 
i) Cod. N e a p o l i t a n u s gr. ΠΙ Β 20, pap., in 8, 
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f. 227, saee. XV exeuntis, o l im I a n i P a r r h a s i i , cf. adii, 
f. 227T: Antonii Seripandi ex Ja/ni Parrhasii testamento. 
Inspexi aestate anni 1902. 

j) Cod. B i b l i o t h e c a e À n g e l i c a e gr. 119, papyr.f 
in 4., f. 208, saec. XVI. Quinio 7, qui -πέδα Ιγίγνετο 
usque ad Αντοφραδάτη μεν δη, Π Ι 13, 1 — 20, 7, continuity 
periit. Inspexi aestate anni 1902. 

Undecim, quos enumeravi, codices Anabasin in 7 libros 
dispositam exhibentes eosdem t í t u l o s et e a sdem lec-
t i o nes praebent ac V, sed bonitate multum inter se 
différant. Quo quis recentior, eo peior est. Cum e. g. 
Ζ satis fideliter verba codicis Y expresserit, c et β lacu-
nulis et vitiis omnigenus inquinati sunt.1). 

Ex V eos fluxisse sic statui. Anab. I 23, 8 e verbis 
"Α δ α δε "Αλινδα μόνον κατείχε και εββαλόντι 'Αλεξάνδρα 
ες Καρίαν άπήντα, τά τε "Αλινδα ένδιδονΰα και παϊδά οι 
τι&εμένη 'Αλέξανδρον. και 'Αλέξανδρος τά τε "Αλινδα αύτη 
επέτρεψε κ. τ. λ. praeter Y c e t e r i t e r t i a e f a m i l i a e 
cod ices omnes v e r b a τά τε 'Αλινδα ένδιδονΰα xai παίδά 
oí τι&εμένη 'Αλέξανδρον και'Αλέξανδρος o m i t t u n t . Igitur 
ν. d. Μ. Α. Schepers tunc Mediolani degentem per litteras 
rogavi, ut investigaret, an fortasse haec verba in V ita 
exarata essent, ut voces in ceteris omissae facile librarium 
codicem V describentem fugere possent. Qui cum re-
spondisset eum locum in V in hunc modum exaratum esse: 

*) Solus h a ceteris discrepare videbatur, cum Anabasin 
in sex tantum libros distributam kabeat, sed in eo duae partes 
distinguantur oportet. Priorem, quae desinit in vocibus xai 
ini τω έν μαλοΐί ΐο'/φ, VI 18, 2, f. 1—166, saeculo XV scriptam 
familiae tertiae attribuendam esse e titulis et lectionibue 
apparet. Reliqua pars, quae Anabaseos finem et Indicam con-
tinet, in alterius generis Charta manu paulo recentiore exarata 
est, eamque e codice aliquo Σ1 vel Σ" descriptam esse, e 
variis lectionibus colligas. Cum vero libri VI et VII con-
tinuentur, patet scribam huius partis exemplari familiae 
secundae usum esse. Veri simile est, h olim integrum, sicut 
0,. de quo p. XVII egi, parte posteriore casu perdita, euppletum 
esse e cod. aliquo Σ3. 
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άπήντα· tà ti cri nia MiioBoa xal nalii ol ΐι&ιμίνη &XiÇariçor xal iii-
ςανόφος' tà te aXtrâa αυ-zfj χ. t. λ., 

— id est i t a , ut v o c a b u l a τά τε αλινόα in u t r o q u e 
versu p r o r s u s eundem locum o c c u p a r e n t — nul lus 
d u b i t a v i , qu in undecim, quos dixi codices , ex V 
essent der ivat i . 

C. De codice L a u r e n t i a n o IX 32 

k) Cod. L a u r e n t i a n u s gr. plut. IX 32 , papyr., 
in 4., f. 310, saec. XV. Continet praeter alia A r r i a n i 
Anab. et Ind. , f. 18 Γ —170 τ . Passim inspexi et ini-
tium Anabaseos et Indicae finem in eo contuli aestate 
anni 1902. 

Eum qui protulit primus Iacobus Gronovius gaudio 
exsultabat, cum lacunas, quibus abundabat Arrianus ad 
id tempus ex codicibus secundae tantum classis notus, 
iam ex eo, etiam ceteroquin multo minus mendoso, sup-
pleri videret. Etiam qui Gronovium secuti sunt editores, 
Laurentiaiium, qui Optimus dici solebat, iure suo per-
magni fecerunt et fere ad eius fidem Schmiederus nostrum 
edidit. P a r i s i n o a Dübnero prolato iam duos codices 
viri docti cognitos habebant lacunis immunes haerebantque, 
uter utri praestaret. Quae lis, archetypo Yindobonensi 
reperto, dirempta est: p a t e t enim BC ce terosque ex A 
nondum corrupto f l u x i s s e , c o n t r a k ex eo d-e-
sc r ip tum esse, pos tquam manus r e c e n t i o r eum 
mulcaver i t . Fere semper enim k cum A2 facit, etiam 
ubi acrius oculos intendens genuinam lectionem sub· mu-
tatione dispicias, et voces, quae düigentiam manus re-
fectricis in exarandis partibus noviciis fugerunt, k quoque 
omittit omnes Exempla aliquot apponam, in quibus 
ceteri, quotquot inspexi, lectiones codicis A nondum cor-
rupt! exhibent.1) 

M Consensum codicum ciaseis secundae siglo Σ indicavi. 
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Π 10, 1 i. f. εν&νς Α, ώ ? A 8 k 
I I 10, 2 όνομαβτΐ και Α , όνομαΰτόΰς (sic) Α2 , όνο-

μαβτονς k 
Π 12, 2 ΰιμμίου Α, βιαμίον (quod δαμίον facile legas) 

Α8 , δαμίον k 
II 14, 5 ης Α, ην A2k 

IV 2, 4 οϋτως Α, οϋτοι Α2 , ούτοι k 
IV 6, 7 τεμπων (sic) A, ε μπω ν A 2 k 
IV 23, 3 τούτων Α, τονς Α2 , τους k 

V I I 9, 2 πρόβατα ολίγα Α, πρόβατα βατα (quod κατα 
facile legas) ολίγα Α2 , πρόβατα κατά όλίγα k 

VU 10, 2 Ì) A, om. A2k 
Ind. 2, 1 προς εω Α, ώρεω (sic) Α2 , ώρέω k 
Ind. 14, 5 χνμβάλοιν Α, και αλοιν Α2, χαί αλλοιν k . 

In exemplis, quae nunc dabo, scriptura prior in A 
prorsus deleta est, quam tarnen suppeditant BC ceterique, 
ubi non lacuna laborent. 

I I 11, 6 ελαβε B C Z , άπολιπών A 2 k 
I I I 8, 5 ¿τετάχατο Β 0 . Σ , ίτετάχατον A 2 k 
I I I 11, 9 ξυλλογην BCiE, ξνλλογον A ä k 
ΠΙ 1 3 . 3 τρέποναιν B C , ¿κλίπουΰιν nunc A , cuius 

vocis litteras ποναιν manus prior, litteras εκλί A2 ex-
aravit; εκλίποναιν etiam k. De ceterorum lectione cf. 
p. XXIV. 

III 16, 1 ζύν αντω oí' τε Βά/.τριοι ιππείς, coç τότε εν 
τη μάχη ζννετάχ&ηβαν, εφενγον B C ; pro ιππείς ώς τότε 
A nunc exhibet ¿πανελ-ηλυ&ότα τε, quorum litteras 
τ ε A, cetera A2 exaravit; ίπανιλ^Ιν^ότι τε k. Ceteri 
omnes hanc sententiam omittunt. 

V I I 15, 1 εν&α δη εξέτααιν ποιείται Β C-Σ, εξετάσω ηΰα ν 
(sic) nunc Α (εξέταΰ Α, &ηααν Α2) , ¿¡-ετάσ&ησαν k . 

Ind. 35, 1 ε&ελήσαντες Β G Σ, ίεξωλήσαντες Α2 , Ιξωλψ 
οαντες k . 

Folio 132, quod totum A2 exarasse p. VII sq. dixi, verba 
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énò ταύτης ad μεν Ις, "VII 21, 3, in ΒΟ.Σ servata, omissa 
sont, quae etiam in k desunt.1) 

Est etiam, ubi scriba codicia k lectiones, quas A8 

praebet, male se habere intellexerit easque coniecturis 
sanare conatus sit. 

I I I 12, 1 χυχίουμίνονς.... προς τον Περδιχοΰ στρατεύ-
ματος Β 02?, προς om. A2, imo exhibet k . 

Π Ι 18, 12 βνν νώ Β G Σ, σων a (sic) Α2, ανν δίχγ k . 
IV 5, 1 παρά τον Σχυ&ών βαβιλέως άφιχνοννται ηαρ 

'Αλέξανδρον πρέαβεις B C ; Α nunc praebet παρά τον 
Σχυ&ων χ al na ρ à των βαΰΐλεως 'Αλέζανδρον ηρεαβεις 
(sic), quorum quae diducte exprimenda curavi A8, cetera A 
exaravit ; k sic refinxit: παρά των ¿'χν&ών xai παρά τον 
αντών βαοιλίως ηαρ' 'Αλίξανδρον ηρέΰβεις. De ceterorum 
lectione cf. p. XXIV. 

V 12, 4 των σκοπών των εκ Πώρου χα&εΰτηχότων 
Β C Σ, εμ Πώρου Α2 , ηαρά τον Πώρου k . 

VII 13, 1 ύηοητήξαντα ΒΟΣ, νπτηξαντα Α^,υπεί'ξανταk. 
VII 14, 6 ¿ni Βαβυλώνος ηλαννεν ΒΟΣ, ηλαννεν om. 

A2, fyi k. 
VII 20, 2 εχ δε των &άμνων ΒΟΣ, τον 9άμιμνων (sic) 

nunc A, (ròv dà μι A2, μνων A), των &αμνίοχων k. 
Ind. 40, 4 ΐπποιαί τε Α, ποιοι τε Α2 , βοναί τε k . 
Patet iam, opinor, k ex A correcto descriptum esse 

igiturque eius lectiones, quarum haud paucae in editiones 
irrepserunt, si genuinam codicis A scripturam restituere 
velis, minime in censum venire. Cum vero k exordium 
Anabaseos et Indicae finem exhibeat, verisimile est, manum 
alteram A correxisse, antequam foliis primo et ultimo 
mutilaretur. In iis partibus igitur k lectiones codicis 
A retractati nobis repraesentat. 

*) Praeterea A' et k hasce voces omittunt in BC.S ser-
vatas: Ιππείς ΙΠ 12, 3; πρϊν ΙΠ 18, 6; ώϊ ΠΙ 20, 1; έδόχει ΠΙ 
26, 4; αύτοί ΠΙ 27, 6; πεζοί IV 5, 6; ταντην VÏÏ 18, 3; ri ή 
VII 21, 5. 

3 BT Arrian I [1008] 
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D. De codic ibus e ca t a log i s t a n t u m mihi cogn i t i s 
Praeter 34 Arriani codices, quos iam absolvimus, alii 4 ex-

stant, quos e catalogis tantum cognitos habeo. 
Oxonienses tres: 
Bodle ianus miscel lan. 103, de quo cf. Coxe r 

Catal. codd. mss. Bibl. Budleianae I 6, p. 679, chart., 
in 4, f. 196, saec. XV. Continet Anabas in in 6 libros 
distributam et Ind icam hoc titulo ornatam: 'Λρριανοϋ 
περί των 'Ινδικών ίβτοριων εβδόμη. Codicibus 2? igitur 
attribuendus videtur et ex Indicae titulo, qualem solus Τ 
praebet, conicias ex hoc codice eum fluxisse. 

B a r o c c i a n u s 82, de quo cf. Coxe I 1, p. 142, chart., 
in 4 min., f. 261, saec. XV. Praeter alia Anabas in 
continet usque ad νπίρ της προς 'ΐοαφ γενόμενης μάχης, 
ΠΙ 8, 7 i. f. E scriptura Arriani nominis in titulo libri I, 
'vioiiavov Αλεξάνδρου άναβάαεως πρώτη, suspiceris eum 
cum tribus codicibus consulto mulcatis, nempe IJK, facere, 
cum in iis tantum forma 'Λρειανός occurrat, cf. p. XVII. 

Barocc ianus 137, de quo cf. Coxe I I , p. 238, 
chart., in 4, f. 317, saec. XIV. Continet Plutarchi vitas 
aliquot et Anab. l ibros 4 p r io re s valde mutilatos. 

M a t r i t e n s i s LXXIII, de quo cf. I r i a r t e , B. Bibl. 
Matrit. codd. gr. mss. I, p. 266, chart., in 4, f. 219, 
saec. XIV iam devexi, olim C o n s t a n t i n i L a s c a r i s , 
qui subscriptionem adiecit: Κωνΰταντίνον Λαακάρεως τον 
βυζαντίου κτήμα" εν νεαπόλει ώνη&έν. Praeter alia multa 
continet Anabas in in 6 libros distributam et Indicam. 
Codicibus Σ2 igitur attribuendus videtur. 

Quos codices, si explorati essent, non multum nostro 
profuturos fuisse, libenter mecum credas. 

E. De s temmate codicum et quae cuique f ides 
habenda si t 

Ex iis, quae de codicibus apographis eorumque inter 
se affiatate disputavi, apparet, nos hoc s temma dis-
ponere posse: 
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lam videamus, quid tota hac investigatione, quam in-
gressi sumus, ut archetypi lectiones deperditas recupera-
remus, lucrati simus. E f f i c i endum e ra t , qu ibus pot is -
s imum codic ibus f ides habenda esset, ubi A 
def icere t . Patet, familiam tertiam et k, itemque MNRSU, 
ex aliis adhuc superstitibus derivato«, nos prorsus abicere 
posse, Β C ceterosque familiarum primae et sec. solos in 
censum venire. Sed e familia prima, libros I JK utpote 
consulto mulcatos, e secunda Τ, quem coniecturis non-
nullis ornatum esse vidimus p. XXII, me neglexisse non 
mireris. Ubicunque lectio prior in A deleta est, Β con-
sulendus erat, cum C paucis tantum locis inspicere 
licuisset. E classe secunda, cum codicis Ό lectiones non 
ita multae mihi subministratae essent, L selegi, quem 
huius classis familiae secundae antiquissimum eundemque 
in universum optimum etiam primae familiae codicibus 
FGH plerumque praestare vidissem; etiam hunc igitur 
adii, ubicunque A nos deficit. Ut iis locis, ubi lectiones 
codicis A adhuc supe re s sen t , cognossem, Β an L melius 
eas servasset, itaque disceptarem, uter utri praeferendus 
esset, ubi A de f i ce re t —, librum ΠΙ in utroque paene 
totum contuli, quo facto vidi, L lacunosum quidem aliquot 

3* 
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tarnen locis fidelius archetypi verba tradere quam Β, in 
paucis Β meliorem esse. His codicibus Aa multo deterior 
est et saepissime lectionem prorsus absurdam praebet, 
ubi ceteri inter se consentientes bonam exhibent, ñeque 
tarnen omnino est contemnendus, cum codices apographi 
non i p s i ex archetypo descripti sint, corrector ipsum A 
ante oculos habuerit. 

U t i g i t u r l e c t i o n e s a r c h e t y p i d e p e r d i t a s r e s t i -
t u e r e m , s e m p e r A 2 B L a d i i , s a e p e e c e t e r i s f a m i -
l i a r u m p r i m a e e t s e c u n d a e u n u m p l u r e s v e a d h i b u i , 
p r a e s e r t i m F G H , e t e l e g i , q u i d c u i q u e l o c o m a x i m e 
c o n v e n i r e v i d e r e t u r . 

CAPUT Π Ι 

DE CETERIS SUBSIDIIS CRITICIS 

Praeter A eiusque apographos partes maiores minoresve 
operis Arrianei alii libri servaverunt, digni, cum ex A 
minime pendeant, qui accuratissime excutiantur et ad-
hibeantur, nempe 

A. A n o n y m u s de o b s i d i o n e t o l e r a n d a . 
B. E x c e r p t a de s e n t e n t i i s f de l e g a t i s , p o l i o r -

ce t ica . 1 ) 
C. G r a m m a t i c i e t l e x i c o g r a p h i . 

A. De A n o n y m o de o b s i d i o n e t o l e r a n d a . 

Incerti auctoris Byzantini l i b e l l u s de o b s i d i o n e 
t o l e r a n d a in fine mutilus, cui in libris manuscriptis 
pro titulo praescriptum est: οπως χρή τον της noUooxov-

') Etiam titulue περί άρετής nul κακίας, cuiua reliquiae 
eervatae sunt in cod. Peiresciano, nunc Turonensi C 980, ex-
cerpta Arrianea exhibebat, sed ea pais codicie, qua con-
tinebantur, periit, cf. Th. B ü t t n e r - W o b s t , Oer cod. Peire-
scianus, Ber. d. K. Sachs. Gesellsch. d. Wissensch. 1893, p. 3X2. 
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μίνης πόλεως οτρατηγον προς την πολιορχίάν àvurârτεβ&αι 
nal οϊοις ίηιτηδενμαΰι ταύτην άποχρονεα&αι, adirne semel 
in lucem editus in editione Veterum Mathematicorum 
Graecorum, Parisiis anno 1693, a Thévenot recentissi-
morum codicum Parisinorum subsidio curata, nonnulla 
excerpta exhibet ex Ar r i an o, F lavio Iosepho, Polybio. 
Ex Arriano q u a t t u o r n a r r a t i o n e s in initio paulum 
mutatae haustae sunt, quae agunt de e x p u g n a t i o n i b u s 

Tyr i , Anab. II 18, 2—23, 6. 
Gazae, II 25, 4—27, 7. 
rupis a Sogdianis occupatae, IV 18, 4—19, 4. 
r u p i s a Choriene occupatae, IV 21, 2 sqq. 
In media hac narratione libellus desinit in verbis 

δεόμενος Όξνάρτην oí άναπεμψβί, 21, 7. 
Servatus est in codicibus mss., qui corpus quoddam 

scriptorum militarium, cum strategicorum, turn polior-
ceticorum saeculo X exeunte vel paulo post compositum 
nobis tradiderunt. 

a. Cod. Ba rbe r inus II 97, olim 143, nunc in 
Bibliotheca Vaticana asservatus, membran., in f., f. 240, 
saeculi XI. Barberinum et Parisinum Gr. 2442 partes 
esse unius codicis postea in duos divulsi, ut nunc alter 
exhibeat, quae in altero desint, vidit K. K. Mül ler , Ein 
Griechisches Fragment über Kriegswesen, in Festschrift für 
TJrlichs, p. 109. Utriusque codicis descriptionem dedit 
C. Graux, Revue de Philologie N. S. IV 1880, p. 89 sqq. 
Anonymus incipit f. 90T 1. 22, desinit f. 106r 1. 11 in 
media, ut dixi, descriptione rupis Chorienis ab Alexandre 
captae. Cetera pars paginae vacua relicta est; vides 
igitur librarium intellexisse, libellum, quem describeret, 
mutilum esse. Nullus alius codex plura nobis servavit. 
Anonymum in eo contuli aestate anni 1902. 

ß. Cod. Vat icanus Gr. 1164, membran., in f., f. 261, 
saec. XI. Descriptionem, quam dederat Wescher, Polior-
cétiquc des Grecs, p. XXV, correxit Κ. Κ. Müller apud 
Graux 1. 1. p. 90 adn. 2, ubi videas eum, cum adhuc 
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integer esset, prorsus eadem oontinuisse, quae Barberinus 
et Parisinus coniuncti exhiberont. 

Libelli anonymi iam in a mutili codex β partem 
priorem tantum exhibet, quae incipit f. 176τ 1. 21, desinit 
f. 188T linea ultima in verbis ini τω ΰτόματι τον λιμένος, 
in media narratione obsidionis Tyri, Anab. II 22, 3. E 
numeris in primo cuiusque quaternionis folio asciiptis 
patet post f. 188, quaternionis 29 ultimum, quinqué 
quaterniones, nempe 30—34, desiderar!, quorum iactura 
etiam libelli pars posterior periit. Omnes igitur codices, 
qui eum usque ad verba επί τω Ονόματι. τοΰ λιμένος ex-
hibent, nempe Vatic. Gr. 220,' Par is . Gr. 2435, 2445, 
Voss ianus Gr. 70, e Β fluxerunt. 

Anonymum in β contuli aestate anni 1902. 
a et β gemellos esse ex eodem libro descriptos, ita 

ut pagina fere paginae, versus versui respondeat, rectis-
sime exposuit E. Schöne in editione Philonis mechanicae 
Syntaxis librorum quarti et quinti, 1H93, Praef. p. VI. 
Sed quamvis in universum mire conspirent, Vaticanus 
Barberino praeferendus est, cum non raro ille verani 
lectionem servaverit, hic paulo incuriosius scriptus sit. 

y. Cod. E s c o r i a l e n s i s Y. III. 11, membran., in 4tu, 
saec. XII, de quo cf. Miller , Catalogue des mss. grecs 
de la Bibliothèque de l'Escurial, p. '230 sq. Anonymi 
eandem partem exhibet atque α. 

Praeterea multi codices, qui idem scriptorum milita-
rium corpus continent, exstant litterarum renascentium 
tempore exarati. Quos ex Escorialensi fluxisse probavit 
C. Graux, Revue de Philol. N. S. Ill, 1879, p. 100 sqq. 
Hunc vero librum ex ipso β descriptum esse R. Schöne 
1. 1. Praef. p. VI sqq. Er ic i Be th i i testimoniis usus 
extra dubium posuit. Quam codicum inter se affinitatem 
in aliis eorum scriptis a Graux et Schöne probatam etiam 
in nostro libello obtinere pro certo est. Cum γ Anonymi 
eandem partem servaverit atque a, patet eum e β nondum 
mutilato descriptum esse et hunc adhuc integrum Anonymi 
non plura exhibuisse, quam nunc a praebeat, quod in 
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tanta utriusque similitudine iam per se veri similli-
mum erat. 

T j a l l i n g u s Ha lbe r t sma , professor olim Groninganus, 
qui anno 1856 iter in Hispaniam suscepit, et codicem 
Matritensem O 42, e y descriptum, et ipsum y contulit 
cum editione Veterani Mathematicoram, cf. T j a l l i n g i 
Ha lbe r t smae Adve r sa r i a c r i t i ca , ed. H. van Her-
werden , p. XXXIII. Quae collationes nunc asservantur 
in U n i v e r s i t a t i s Gron inganae Bib l io thecae cod. 
198. In posteriore igitur Anonymi parte in β nunc 
perdita pro eo lectiones codicis Escorialensis ex Hal-
bertsmae schedis petitas in adnotatione critica comme-
morabo. 

Β. De excerp t i s 

«. De exce rp t i s A r r i a n e i s in t i t u l o niçl γνωμών. 

De cod. resc r ip to Vat icano gr. 73 (il. carbonaccio), 
qui tituli de sententiis reliquias continet, in hac editione <f, 
ultimus egit U. Ph. Boi s se va in in ed. Cassii Dionis 
Vol. I, p. XVI sqq. Mox adire poteris editionem, quam 
excerptorum ille parat. 

E x c e r p t a A r r i a n e a 18 exhibentur p. 215, 216; 
209, 210; 131, 132; 273, 274, quaternionis 4 foliis 
mediis.1) Primum sumptum ex Anab. I 4, 8 incipit in 
sententia in codd. Arrianeis perdita, ultimum ex VII 1 
haustum desinit in vocibus ϋδτιρον αποθανών τοσούτο 
(sic), § 6 i. f. Fragmentum, quod nunc primum est, etiam 
in codice integro ordinem duxisse verisimile est; post 
fr. 17 perpauca ex Anabasi desumpta perisse videntur. 
Fragmenta Arrianea ipse contuli aestate anni 1902. 

') Foliorum paria sic se excipiebant: 
aa ßß" 216sq. 209eq. 131sq. 273eq. y / Sä' 
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β. De excerp t i s Ar r i ane i s in t i t u lo πιρί 
πρεαβέων 

In Excerp t i s de l ega t ion ibus nuper a C. De 
Boor editis 11 A r r i a n e a insunt, nempe unum i n t e r 
excerp ta de l ega t i on ibus Romanorum ad gentes , 
p. 89' sq. ed. De Boor, decern in te r excerp ta de 
l ega t ion ibus gent ium ad Romanos, p. 513—516. 

De horum excerptorum codicibus, qui ex antiquissimo 
libro Escorialensi anno 1671 combusto omnes derivati 
sunt, egit De Boor in Sitzungsberichte der Berliner 
Akademie 1899, p. 932 sqq.; 1902, p. 146 sqq., et in 
Praefatione editionis p. VIII sqq. Eorum consensum per 
e not.abo. In excerptis Arrianeis de legationibus gentium 
in censum veniunt tantum codices: 

Ambrosianus Ν 135 sup., A apud de Boor, in mea 
editione ζ. 

Neapo l i t anus III Β 15, Ν apud de Boor, in mea 
editione t¡. 

γ. De excerp t i s po l io rce t i c i s 

Cod. Pa r i s inus Supplem. gr. 607, membran., in 4r 
f. 129, miscellan., saec. X—XVI, a Minoïde Mina e montis 
Atboi coenobio allatus, in hac editione Θ-, cuius amplam 
descriptionem vide apud Wescher , Poliorcétique des Grecs, 
p. XV sqq., intér ceteram farraginem excerpta aliquot 
poliorcetica exhibet, quae saec. XI exarata videntur. Duo 
f r a g m e n t a Ar r i anea multis sane omissis vel in brevius 
contractis praebet, nempe n a r r a t i o n e s obs id ionum 
T y r i et Gaza e : ¿x των 'Αριανοϋ (sic) Τύρου αλωΟις, 
f. Ρ4ν—97Γ, Anab. II 15, 6—23, 4; ir. των Άριανοϋ Γαξεων 
πολιορκία, f. 97Γ—98r, Anab. II 25,4—27, 7, quae cum 
ceteris edidit Wescher 1. 1. p. 307 — 320, ipse denuo con-
tuli aestate anni 1903. 
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C. De locis a g rammat ic i s e t lex icographie 
l auda t i s 

Suidas ex Anabas i 25 locos l auda t , ex Indica 11, 
paucis mutatis in universum accurate auctoris verba refe-
rentes. In Suidae codicibus optimis A = Par is in . 2625 
et 2626, in hac editione t, et W = Vatic. 1296, χ in 
hac editione, de quo cf. Krascheninnikov in Praef. 
Procopii p. LI, Arrianea denuo contuli. Ubi nihil addidi, 
scias e Suida laudata cum t conspirare; paucis locis etiam 
Vaticani in universum Parisino multo deterioris lectiones 
commemoravi. 

E u s t a t h i u s in Commentar i i s ad Dionys ium 
Per iege tam ex Anabas i 25 locos a f f e r t , ex Indica 
nullum. In universum magis sententiam rettulit quam 
auctoris verba diligenter servavit. Arrianea deprompsi 
ex editione Bernhardyana.1) 

Lexicon περί βνντάξεως e cod. Cois l in iano 345 
editum in Bekker i Anecdot is I, p. 119 sqq. 14 locos 
ex Anabas i sumptos servavit,8) unum citat S t ephanus 
Byzant inus . Praeterea Pho t ius Biblioth. 91 Anabasin 
more solito in breve contraxit. 

Anonymo, Excerp t i s , g r ammat i c i s codex Vin-
dobonensis in un ive r sum p r a e s t a t ; nonnul l i s 
tamen locis veram lect ionem se rvave run t in A 
cor rup tam. 

') Euet. ad. Dionys. 976 de voce Τίγρης: Άλλοι dè xal την αρχον-
aav μετά τον H προφέροναι, xal ενρηται τοιαύτη γραφή παρά τε 
τω'ΐονλιανφ xal παρά τω Άρριανώ δε iv τοίς περϊ'ΑΧείάνδρον 
πολλά γαρ των παλαιών άντιγράφων ϊχουαιν οντω' τών ποταμών 
τον Ενφράτον nul τον Πίγ ρητός .... ó Πίγρης πολύ χι 
ταπεινότερός ίατιν Ενφράτον, Anab. VII 7, 3. Quam scripturam 
ubique etiam A praebet. 

') Adnotationem criticara vide ΠΙ p. 1077 sqq. 
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CAPUT IV 

DE VETERIBUS EDITIONIBUS ET DE RATIONE HUIUS 
EDITIONIS 

Yeteres editiones breviter recensebimus, ut yideamus, 
ad quorum codicum fidein Arrianus hucusque editus sit.1) 

Multo ante primam editionem Graecam Anabasis et 
Indica Latine reddita erant. Vertenint eas Petrus 
Paulus Yerger ius in usum Sigismund! Imperatorie 
(1410—1437), quae interpretatio periit, et qui hanc ut-
pote nimis vulgarem et planam et Sigismundi exiguae 
Latinitatie notitiae accommodatam corrigere voluit Bar-
tholomaeus Facius , in usum Alphonsi Magni, Ara-
gonum et Siciliae regis (f 1458).*) Facii versio primum 
typis mandata est. opera et impensa Hieronymi de 
Soncino, Pisauri 1508, et saeculo XVI aliquoties repetita 
est, e. g. in ArrÌH:ii editione Basileensi, de qua vide 
infra. Asperam eius censurara multis neglegentiae et 
ignorantiae exemplis prolatis iure egit Vulcanius in 
Praefatione editionis Stephanianae. Apparet Facium 
codicem aliquem lacunosum classis secundae in manibue 
habuisse. Ad auctoris verba reetituenda nihil ex eo 
lucramur. 

De versione, quam curavit Carolus Yalgul ius , 
qui anno circiter 1450 Brixiae natus est, nihil com-
pertum habeo. De eo cf. Β. Kei l , Verh. d. 47. Ver-
samml. Deutscher Philologen u. Schulmänner in Halle 
a. d. S. 1903, p. 34 sq. 

1. Ed. pr inceps anni 1535 : Άρριανον περί 'Αλεξ-
άνδρου άναβάΰιως, in 8 min.; pag. ult.: Venctiis in 
aedibus Bartholomaei Zanetti Casterzagcnsis, aere vero, 

*) Editiones, quae Indicam sine Anabasi exhibent, nunc 
non attingam. 

*) „ut ilia prior editto Germanis incultioribus relinqueretur, 
haec nostratium politiorum esset", Fac ius in Praefatione. De 
Vergerio et Facio Arriani interpretibus vide Voigt, Wieder-
belebung des class. Altertums' Π p. 176 sq., 273 sq.; Doulcet , 
Quid Xenophonti debuerit Flavius Arrianus, Thes. Paris. 1882, 
p. 79 sq. 
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et diligentia Joannis Frcmcisci Trincateli. Anno a partu 
virginis MBXXXV. Mense Septcmbri. Anabasin prae-
cedit Ioannis Baptistae Egnatii epistola ad Andream 
Franciscum magnum Veneti senatus cancellarium. 

Tr incave l ius duos libros adhibuit, secundae familiae 
unum, alterum tertiae, ita, ut plurimum illi obtemperaret, 
aut uno codice usus est, familiae secundae, qui ex 
esemplari tertiae paucis locis correctus erat. Libros VI 
et VII enim continuât Indica libri VII titulo instructa, 
et in universum vitiosas lectiones nondum mutatas fami-
liarum primae et sec. exhibet, títulos tarnen habet 'Αρ-
ρίανοΐ '-Αλεξάνδρου αναβάσεως ίΰτοριων βιβλίον πρώτον et 
sic cjeinceps, voce ίΰτοριών intrusa, et paucis locis lectiones 
praebfet fam. tertiae proprias.1) 

2. Ed. Bas i leens i s una cum Facii interpretatione 
anno 1539 ex officina Eoberti Winter prodiit in 8 min.: 
'Αρριανον περί Αλεξάνδρου άναβάΰεως ίΰτοριων 
βιβλία οκτώ. Pag. ult.: Ιτνπω&η εν Βαΰιλεία, άναλώμαΰι 
'Ροβέρτου του Χειμερινού ετει τω άπό της ¿νΰάρκου οικονο-
μίας τον 'Ιηΰον Χριστον χιλιοΰτω πεντακοβιοατω τριακούτω 
ivvuTta, μονννχιωνος μηνός. Ex epistola Nicolai Gerbelii 
ad Iacobum Sturmium Anabasi praemissa apparet eam 
curatam esse ab Ioanne Oporino. Paucis cum muta-
tionibus e Veneta expressa est. Sane Oporinus codicem 
habuit aliquem familiae primae vel tertiae, e quo Ana-
basin in 7 libros recte distinctam, Indicam tamquam 
librum VIII primus dedit, quem tarnen in ceteris fere 
Venetam secutus neglexisse yidetur. 

3. 'Αρριανον περί αναβάβεως 'Αλεξάνδρου Ιΰτο-
ρι&ν βιβλία η'. Ex Bonavent . V u l c a n i i B r u g e n s i s 
nova i n t e rp re t a t i one . Anno MDLXXV, excudebat 

') E locie ρ. ΧΧΙΠ sq. laudatis Veneta cum Σ1 et Σ* con-
spirât II 14, 9; II 18, 1; III 13, 3; ΠΙ 21, 2; IV 9. 5; IV 26, 2, 
cum Σ' 123,8; 24,1; 26,4. Editorem non, quod etiam e 
titulis euapiceria, Marciarne libris Τ vel U usum esse, iam 
I 9,4 et III 12,1 patet, ubi procul dubio horum lectiones cor-
rectas, quas vide p. XXII, recepiseet, si eas cognovisset. 
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H e n r i c u s S t e p h a n u s . Ex codice a Stephano accepto, 
multo quidem ilio quam quibus Venetus et Basileensis 
editores usi erant, meliore, sed tarnen e lacunosa classe 
secunda oriundo Yulcanius aliquot locos emendavit,1) non 
paucos etiam de coniectura sanavit. 

4. 'Λρριανον περί άναβάβεως 'Λλεί-άνδρον ίΰτο-
ριων βιβλία ξ', τον αντοΰ 'Ινδικά. N i c o l a u s B l a n -
c a r d u s ree. A m s t e l o d a m i 1668 . Blancardus primus 
I n d i c a m , quae hueusque pro Anabaseos libro erat, ab 
ea seiunxit et duos codices adhibuit, quos e lectionibus 
allatis minimi pretii fuisse apparet.8) 

5. 'yίρριανον Νιχομηδέως 'Λναβάβεως 'Λλεζάν-
δρον βιβλία επτά nal ΊνδιχΎ). i t a l a c u n i s . . . sup-
¿ l e t i s , i t a a u c t o r i s . . . p r a e s t a n t i a et f a c ú l t a t e 
r e s t i t u t a ex p l u r i u m mss. et p r a e s e r t i m unius 
O p t i m i c o l l a t i o n e , ut nunc demum p r o d i r e h i c 
a u c t o r v i d e r i d e b e a t , o p e r a I a c o b i Gronoyi i . 
L u g d u n i B a t . 1704 . Gronovius, qui codicum, quibus 
usus est, numéros non indicavit, praeter O p t i m u m , quem 
dicebat, et S t e p l i a n i a n a e e d i t i o n i s e x e m p l a r a V u l -
Canio e Ζ c o r r e c t u m , de quibus vide p. XXVII et XXXI, 
adhibuit L a u r e n t i a n o s L O h et P e r u s i n u m anni 1 4 5 4 
nunc deperditum,9) in quorum tamen lectionibus praeter 

„accepto itaque ab Henrico Stephano codice ms. eoque 
pervetusto sed aliquot chartis mutilo", et porro: „(codex), quem 
ab H. S. accepi, ConstantinopoU ad en m missum." V u l c a n i u s 
in Praefatione. COCVÌX perisse videtur; inter libros utique 
nunc Parisinos nullus mutilus est. 

*) „illinc [e Galliaj per senem veneràbilem Petrum Gas-
sendum copia facta antiqui exemplaris, ijuod ille penes Bichelium 
Cardinalem fuisse olim mihi Coloniae Agrippinae significarat ; 
hinc [e Flandria] beneficio Antonii Triestii, Comitis Evergemii 
et Gandae urbis Episcopi, aliud vetustissimi libri, ante decern 
(sic) sécula scripti, auxilium fuit", B l a n c a r d u s in Praefatione, 
et p. 169 in adn. : „ttostri libri, quorum unus membranuceus et 
grandioribus litteris exaratus." 

') „duo exemplaria formae circiter octuplicia [nempe 0 et h], 
quorum priori ercU addita declamatio Polemonis pro Gynaegiro 
[cf. p. XVlll]; tertium in forma maxima et ckarta serica, cui 
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Optimi et Perusini commemorandis non distinxit, quid 
cuique proprium esset; neglexit vel non cognitos habuit 
Laurentianos Κ et M, cf. Bandinius II p. 684, 660. Ex k 
multa restituii et lacunas illas primus supplevit. In 
Gronovii copiis editores, qui eum secuti sunt, usque ad 
Diibnerum acquieverunt. 

6—9. E d i t i o n e s G e o r g i i B a p h e l i i , Amstelodami 
1757; Aug . C h r i s t i a n i B o r h e c k , L e m g o v i a e 1792; 
F r i d e r i c i S c h m i e d e r i , L i p s i a e 1798-, qui tantum 
non ubique Optimo optemperavit; 'Λρριανοϋ τ à βωξόμινα 
¿xôo&évta Ttaçà Νεοφύτου ζ1ovxa, Biivvr¡ 1810, 
7.Voi. 

10. A r r i a n i de e x p e d i t i o n e A l e x a n d r i l i b r i 
Sep tem. E e c e n s u i t e t a d n o t a t i o n i b u s m a x i m a m 
p a r t e m c r i t i c i s t u m a l i o r u m s e l e c t i s , t u m su i s 
i n s t r u x i t Io. E m E l l e n d t , B e g i m o n t i i P r u s s o r u m 
1832. Ellendt magis diligentia in locis parallelis con-
ger endi s quam ingenio valuit. 

11. A r r i a n i A n a b a s i s , ed. C. G. K r i i g e r , Vol. I 
s c r i p t o r i s l i b r o s c u m s c r i p t u r a e d i s c r e p a n t i i s 
c o n t i n e n s , B e r o l i n i 1835 1 ) ; Vol. II a n n o t a t i o n e s 
[aliorum et ipsius] c o n t i n e n s , 1848. Eiusdem A n a -
b a s i s , m i t e r k l ä r e n d e n A n m e r k u n g e n , 1851; A n a -
b a s i s , cum a n n o t a t i o n e c r i t i c a , 1851 (in hac editione 
adnotationem criticam frustra quaeras; inest tantum S p i c i -
l e g i u m c o n i e c t u r a r u m , p. 196 — 203). Qua erat eximia 

alligata erant aliqua Plutarchi et Diodori Sieuli [nempe L], 
cui mox accedebat quartum in Abbatia S. Petri Perusiae etiam 
in Charta, cui adnotatum erat έτιλίΐώ&η iv μηνϊ άκτοβρίω xâ, 
irei avvS' &nò του χϋ γϊννήοιως." Perusiae hodie nullus 
Arriani codex exstat. 

') Praeter editorie inventa in hac editione J. G. Schne i -
d e r i coniecturae non paucae, quas esemplari Schmiederiano 
ascriptas Krugerus excerpserat, nonnullae etiam J. P f l u g k i i , 
C. S i n t e n i s i i , E. F. Yxemi i inveniuntur. Yxemii esse con-
iecturas Praemon. p. IX amico anonimo attributas ex editione 
adnotationibus germanice conecriptis instructa anni 1851 
apparet. 
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sag&citate, Krüger plurimum nostro pro fuit, sed con-
iectandi studio abductus nimis multa mutavit. 

12. A r r i a n i A n a b a s i s e t I n d i c a , ex o p t i m o cod. 
P a r i s i n o e m e n d a v i t F red . D í ibne r , ed. D i d o t , 
P a r i s i i s 1846. Dübnerus, qui primus post Gronovium 
et ante me ultimus novis codicum subsidiis adiutus nostrum 
edidit, adhibuit P a r i s i n o s B J S , quos tamen satis in-
diligenter contulit. 

Secutae sunt editiones T e u b n e r i a n a anno 1851 a 
R. Ge ie r , anno 1876 a C. A b i c h t recensita, et Weid-
m a n n i a n a a. 1867 a C. S i n t e n i s curata, qui aliquot 
locos egregie restituit. Anabasin adnotationibus germanice 
conscriptis instructam ediderunt C. S i n t e n i s apud Weid-
mannos 1849 (ed. 2 d a 1860) ; G. H a r t m a n n , J e n a e 1856 
C. A b i c h t apud Teubnerum 1871. 

In hac editione cur anda et apparatu critico instruenda 
hanc viam ingressus sum. Ubi nihil adnotavi, scias ea, 
quae dedi, cum A conspirare,1) cuius discrepantias etiam 
minoris momenti omnes attuli, exceptis tantum rebus 
orthographicis, de quibus infra fusius disputatum est. 
Ceterorum lectiones, nisi quae probabiles coniecturae sunt, 
ibi tantum exhibui, ubi prior manus in A periit. Ne 
tamen apparatum criticum nimia mole onerarem, in his 
locis sic egi. Ubi A 2 BL inter se conspirantes minime 
offendunt, et etiam ubi BL inter se c o n s e n t i e n t e s dis-
crepant ab A* lectionem exhibente p r o c u l d u b i o c o r -
r u p t a m et e prioris manus scriptura male lecta ortam — 
quod saepissime factum est —, manum priorem in A 
perisse non notavi ñeque vitiosam secundae manus lec-
tionem attuli. Sed ubicunque in prioris scripturae iactura 
BL inter se dissentiunt, s e m p e r A2 et lectiones codicum 
BL, s aepe etiam F G H , exhibui. Codicem k in initio 
Anabaseos usque ad verba παραγγέλλει τοις όπλίταις, I 1, 8, 
pro A8 adhibui. 

') Qua fit, ut nonnunquam a prioribus editionibus baec 
eilentio différât. 
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Excerptorum de sententiis et de legationibus, Suidae, 
Lexici Bekkeriani discrepantias etiam minorís pretil re-
cen sui omnes; fragmentorum in Anonymo et inter Excerpta 
poliorcetica servatorum, quae vitiis omni genus scateant, 
potiores tantum varias lectiones attuli, ita tarnen, u t nihil, 
quod memoratu dignum videatur omissum sit. Virorum 
doctorum, qui nostro operam navaverunt, conaminum 
delectum apposui satis amplum, sed cum persuasum 
mihi habeam Anabasin optime exceptis lacunis nonnullis 
(vide e . g . p. l O . l s q . ; 2 2 , 2 ; 104, l s q . ; 3 7 0 , 1 3 ) in 
A nobis traditam esse, pauca mutavi, nisi quae aperte 
cum ratione vel auctoris usu dicendi pugnare vidi. 

Etiam in r e o r t h o g r a p h i c a in universum codici A 
religiose mihi parendum esse in animum induxi scriben-
dumque βΰ et ττ, ξνν et ΰνν, ες et εις, εϊβω et ε'βω, 
γίγνομαι, γιγνώβκω et γίνομαι, γινώβχω, &αρρέω et &αρβεω, 
ί&έλω et &ίλω, ί'μελλον et η μέλλον, prout codex exhibeafc 
Quamquam enini scripturae αβ, ξνν, ¿ς, γίγνομαι, γιγνώαχω 
longe saepius inveniantur, haud raro tamen ea subsidia 
critica, quorum testimonia in rebus orthographicis aliquid 
valent, nempe Excerpta de sent, et de légat., fragmenta 
apud Suidam et in Léxico Bekkeriano servata, — nam 
in talibus Anonymo et Excerptis poliorceticis minime 
fides habenda est — iisdem locis ac A easdem formas 
rariores exhibent, velut p. 191, 11 πράττειν habent A d ; 
p. 306,20 εξηττώμενοί A Suid.; p. 307, 21 τάττοι A t ; 
p. 307, 14 ΰυγγνωατά Ae ; p. 194, 8 είαποιοΐτο A d Anecd. 
Bekk.; p. 194, 11 είοποιονΰιν et είοποιονμενοι A d Anecd. 
Bekk.; p. 194, 15 είΰηγήτην Ad. Casui haec tribui vix 
possunt, sed iam in iis codicihus, unde e{ A fluxerit et 
excerptores et lexicographi sua hauserint, hanc scribendi 
diversitatem obtinuisse colligimus, quam Arrianum ipsum 
affectasse minime improbabile est, etsi id pro certo affir-
mare non ausim. Iis tamen locis, ubi A formas rariores, 
usitatiores cetera subsidia ciitica praebent, has praetuli, 
itaque p. 28, 13 ex d θάλασσαν scripsi pro codicis A 
θάλατταν; ξνν pro codicis A Ovv p. 28, 6; 190, 21 ; 
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194, 20; 324, 12 et 14 ex <f, p. 64, 17 ex ε; ες pro 
codicis A είς p. 23, 11 e Suida, p. 365, 12 ex e. 

Pauca habeo quae addantur. Verbi προβέχειν formas 
προΰχών et προΟχεΐν a Krügero correctas ego intactas 
reliqui, cf. Poppo ad Thuc. I I I 1 p. 148; Exc. post Gregor. 
Cor. ed. fíchaefer p. 680, 21. Contra cum Krügero ubique 
accus, ιππέας recepì, cum in A haec forma quater et 
septuagies, sexies tantum (p. 12, 20 ; 13 ,11 ; 53 ,7 ; 150 ,23 ; 
178, 7; 206, 4) ιππείς occurrat. A aliquoties habet ξνν-
οτρατευω, nempe p. 38, 10 (ν eadem m. expunctum vide-
tur) ; 44, 16; 64, 13; 93, 13; 160, 16; 308, 3 (ubi ξνβτρ. 
in s),1) praeterea p. 48 , 21 ξννβκηνονντες ; p. 201, 21 
ξυνατήαας (ubi ξνΰτ. in e); p. 296 , 11 ξυνΰτραφίντες; 
p. 332 ,12 βυνξεύξας, de quibus formis cf. Crönert Memoria 
Graeca Hercula/nensis p. 60, sed p. 2 4 3 , 8 et 248, 13 
ξυστρατευΟαντες ; p. 251 , 25 αυαχεναξομένων.') Formam 
sine nasali ubique praetuli. Semper Μαλλοί scripsi. 
quamquam saepe μαλοί A exhibet, cum illud bis etiam 
in € inveniatur, p. 307, 9; 308, 8. Cum ceteris editori-
bus ubique Τίγρης reposui pro codicis Α πίγρης, de quo 
vitio antiquo v. p. XLI adn. 1. 

Apocopen vel crasin sicubi A-exhibet, ei parai, neutra 
invito codice textui intrusa, ν εφελχνβτιχόν et a vocis 
οϋτως, quae ante vocalem in A fere semper exarata sunt, 
paucis locis, ubi desunt, restituì; ubi ante consonantes in 
codice leguntur, ea retinui. Vitiis ex itacismo ortis cum 
A perpaucis laboret, in adnotatione omnia attuli. 

Postremo de a c c e n t i b u s nonnulla memoranda sunt. 
Cum A semper scripsi Γράνιχος, Ευμενής, Κρατερός.3) 
Cum Sintenisio p. 17, 4 Πελινναν reposui. pro Πελινναν 

') Etiam p. 2, 2 (in ea Anabaeeos parte, quae in A periit) 
Iννστρατενσαι habent BFHLk. 

*) Item in Arriani libro Táctico 7,2 αυξών ; 8,2 ανξυγεΐν; 
22, 2 βυξυγονσι scriptum eat in cod. Laurent. LV 4. 

*) Piget me ubique Λιοννάτος ex A retinuiese, cum Λεον-
νατος vel potius Λεόννατος scribendum sit, v. Herodian. I 
p. 218, 12 ed. Lentz et cf. Hoffmann, Die Makedonen p. 168 eq. 
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codicis A; cum Ellendtio p. 18,4 Έλευ&εράς pro 'Ελευ-
θέρας et p. 25, 23 Κερκινϊτιν pro Κερκινίτιν; cum vulgata 
p. 23, 19 Όρχόμενον pro Όρχομενόν; cum Krûgero p. 90,11 
et 20, et p. 191, 21 Άγις pro "Λγις. Genitivos Αράγγων 
(Ζ,αράγγων), Όξυδράχων, Παραπαμιοάδων, 'ίΐρών in Α 
traditos cum Ellendtio correxi, cum 'Οξνδράχαι, Παρα-
παμιΰάδαι, *Ω.ροι alibi in A inveniantur, nominativum 
Λράγγαι in A non obvium firment Strabo et Stephanus 
Byz. Iuxta usitatius Γαδρώβιοι A babet formas Γαδρωΰων 
(sic), Γαδρώβων, Γαδρωαών, quarum hanc praetuli. Cum 
praeter 'Λραχάταις (-ωτών) A etiam Ιάραχωτοι (-ώτονς, 
•-ώτων) praebeat, Herodiano I p. 221, 29 ed. Lentz parui, 
aut !'Λραχώτης aut 'Αραχωτός scribendum esse praecipienti. 
Cum eodem scripsi 'Αγριάνες, Ανταριαται, Νϋΰα, quae 
voces τταροξυτόνως in A traditae sunt. Ubique τριηρών 
reposui pro codicis τριηρών (cf. Kühner-Blass, Ausf. 
Grammatik d. Griech. Sprache I I p. 485, 4), et Άλι-
ν,αρναβαός pro 'Αλιχαρναοαός. Praeterea A fere semper 
«xhibet αντόν, αντον cet. pro αυτόν, αύτον cet., et con-
stanter babet α&λον, ηββα, βίτα similia; άνιάβαι, Φνβαι, 
τρίψαι aim.; φάναι, πηγνϋναι sim.; ουχήκιΰτα, κατά λογάδην, 
μη δε pro μηδέ, ονδε μία pro ουδεμία. Quae omnia hic 
semel monere satis putavi. 

Editionem hanc iam in lucem emissurus facere non 
possum quin ex animo gratias agam bibliotbecarum prae-
fectis pro eximia qua desiderile meis satisfecerunt huma-
nitate, tum v. d. Aloysio Castiglioni, qui coniecturas ali-
quot ultro mihi obtulit, denique Ursu lo P h i l i p p e 
Boissevain et Hermano Josepho P o l a k , praeceptori-
bus usque colendis, quorum ille studiorum meorum 
Arrianeorum auctor re et Consilio semper mihi adfuit, 
hic non modo in plagulis corrigendis strenue me adiuvit, 
sed etiam coniecturarum grandem messem libéralissime 
mecum communicavit.1) 

') Oaatiglioiiii, Hoflmanni, Polakii coniecturas yel sero 
cognitas vel quae minus probabiles videbantur vide in Addendis. 

4 BT Arrian I [1098] 



DE H V I V S C O R R E C T I O R I S 
E D I T I O N I S INDOLE 

Arriani Nicomedensis operum editionem, quam 
maxime necessariam A. G. Roos (quem Roosium Lati-
nitatis causa nominemus) inter annos 1907 (Ana-
basis Alexandri) et 1928 (rell. opp.) muneri suo miro 
quodam studio per plus quam quinqué lustra deditus 
luculentissime confecit, ut Aedes Teubnerianae denuo 
prelo subiciant, satis superque causa esse videtur. libro-
rum enim, e quibus emas, armariis iam dudum exhaustis 
permulta sunt, quae addas ad Roosii tune perfectissimas 
et lectiones et studia et coniecturas, cognita detecta 
publicique iuris facta a viris doctis Arriani studio deditis. 
qui enim, ut laborem Roosii non modo probaverunt sed 
etiam summa laude extulerunt et sine ulla dubitatione 
Roosium secuti sunt verba recte ponentem, ita editione 
illa nixi praeterea nonnulla propriis studiis patefecerunt, 
quae latentia adhuc turbam fecerunt rerum studiosis. 
sua enim in recensione H. Schenkl (Beri. Phil. Wochen-
schrift 30, 1910, 933-937) adnotavit nonnulla, quae ei 
corrigenda vidercntur (cit. Schenkl), mihi quidem vix 
necesse, deinde H. Gerland (Lit. Zentralblatt 1914, 
1088) leviter perstrinxit, quod in nominibus trans-
scribendis Roosius non semper quam ipse optimam per-
hibuit rationem secutus esset. Codices, qui continent 
Arriani opera etsi Roosius summo cum studio collustra-
vit legit examina vit, tarnen mirandum est, cur varias 
lectiones, quibus ex eis singuli discrepent, non omnes 
attulerit, haud paucis omissis, quae tamen alicuius 
momenti esse possunt. licet enim sit usus Roosius summa 
sagacitate severitate in eiciendis et perscrutandis quae 
ut minoris pretii librariorum pravitate in contextum 
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venisse videbantur, licet satis olei consiimpserit in coar-
tandis rebus describendisque per notas adnotationes-
que, dummodo proficerent aliquid rerum studiosi, 
restât tarnen, ut — comparai is i Horum librariorum ratio-
nibus codices ex ilio Vindobonensi (hist. gr. 4; A apud 
Roosium) sine ullo dubio conferentium transscriben-
tium probantium ad perfectionem perducentium sac-
piusque quibusdam de causis corrigentium — ex integiO 
des operam investigare et quomodo inter se cohaereant 
singuli codices et quid de traditionis tamquam ilio ante 
tempus librarli A ilumine dici possit. qua in re vir qualis 
fuit L. Castiglioni in libellis suis sive locos singulos retrac-
taverit eminentissimi ad cognoscendum verborum sen-
sum ingenii adminiculis usus sive addiderit multa ad 
Roosii editionem, quae interdum desiderar! videren-
tur, tamen maiora studia nostra expectari nemo nega-
bit, qui hac in re aliquamdiu versatus esse de se prae-
dicare potest. 

Codices igitur, quibus nititur editio haec Roosiana, quot 
potui examina vi photo typicis exemplaribus usus, ex 
eis hi quomodo inter se cohaereant indagari imprimis 
operae mihi quidem pretium videtur: 

I (Palat. gr. 256) 
J (Parisin. gr. 1683) 
Κ (Laurent, gr. plut. L X X 24). 

Haud parvi momenti etiam puto, quos Roosius non 
consulere potuisse iam ipse dolet (p. X X X I V ) : 
Bodleian, misc. 183 
Baroccian. 82 
Baroccian. 137. 
Summo postremo studio esse satis mihi constat: 

V (Ambros. E 11 inf. 2) 
Τ (Marcian. gr. 511) 
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U (Marciali, gr. 319) 
Ν (Vindob. hist. gr. 89) 
M (Laurent, gr. plut. L X X 9) 
L (Laurent, gr. plut. L X X 1) 
D (Salmant. Bibl. Univ. I 2, 24) 
E (Salmant. Bibl. Univ. I 2, 22) 
C (Constantinop. Bibl. 16) 
G (Ambi·, gr. 80 sup). 

Quorum serie struenda demonstratum esse velim, qui 
sint maioris minorisve momenti, ex Matritensi ilio 
L X X I I I autem, quem numerat in codicibus ex cata-
logis tantum sibi notis, tamen satis multa cognovisse 
Roosius videtur (cf. p. X X X I V ) . 

Opere meo maximam partem functo mihi cum du-
biuni esse minime possit, quin, id quod nemo neget, 
Roosius summam diligentiam codicibus impertiverit. 
inveni tamen in illis, qui minoris pretii esse ducuntur, 
nullam rem nisi atramentum materiem librarium non 
satis educatum causam diffícultatis multaque esse prae-
terea, cur rationem formam origines temporisque con-
diciones examines, quo muñere ante quam functus eris. 
vix quemquam puto aut recte uti posse libris ab Arriano 
conscriptis aut intellcgere, quae narraverit. ego quidem, 
cum magnopere intersit, ut res Arriani hoc modo recte 
complectemur haud multis abhinc annis, tamen pro 
temporibus meis satis habeo demonstra visse, quae cuius-
dam esse momenti opinor, aliis causis paene distractus, 
ita ut eiusmodi studia in posteruni differre cogar. 

Sunt deinde nonnulla, quae, ne perdas sensum 
locorum quorundam, diligentius inspicias quam Roo-
sius aut potuit aut voluit. 

Excerptorum quidem Imperatorie Constantini V I I . 
instinctu confectos libros de legationibus (Excerpta de 


